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¤Éè`öEòÉ EòÒ ={ÉVÉ

½ þ¨ÉÉ®äú {ÉÚ´ÉÇVÉÉå Eäò VÉÒ´ÉxÉEòÉ±É ¨Éå ¤Éè`öEòÉ BEò ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ºlÉÉxÉ ½þÉäiÉÉ
lÉÉ* MÉÉÄ´É ´ÉÉ±Éä BEò ºÉÉlÉ ¤Éè`öEò®ú ´É½þÉÄ +{ÉxÉÒ nùªÉxÉÒªÉ nù¶ÉÉ {É®ú

ºÉÉäSÉ-Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉä lÉä* +{ÉxÉä vÉ¨ÉÇ, ºÉÆºEÞòÊiÉ, ºÉ¦ªÉiÉÉ +Éè®ú ¦ÉÉ¹ÉÉ +ÉÊnù Eäò
=ilÉÉxÉ ¨Éå Ê´ÉSÉÉ®ú-Ê´É¨É¶ÉÇ Eò®úiÉä lÉä*  BEò-nÚùºÉ®äú Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä +{ÉxÉÒ vÉ®úÉä½þ®úÉå
EòÒ ®úIÉÉ-ÊxÉÊ¨ÉkÉ ¤Éè`öEòÉ ¨Éå ½þÒ ÊxÉhÉÇªÉ ±ÉäiÉä lÉä*

¤Éè`öEòÉ ´É½þ ºlÉ±É lÉÉ, VÉ½þÉÄ ºÉiºÉÆMÉ, EòlÉÉ-´ÉÉSÉxÉ, ¦ÉVÉxÉ +Éè®ú =iºÉ´ÉÉå
EòÉ ¦É´ªÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ
½þÉäiÉÉ lÉÉ*  Ê½þxnÖù+Éå
Eäò ºÉÉ®äú =iºÉ´É ¤Éè̀ öEòÉ
¨Éå ½þÒ ¨ÉxÉÉB VÉÉiÉä lÉä*
®úÉ¨ÉÉªÉhÉ +Éè®ú MÉÒiÉÉ
{ÉÉ`ö =ºÉÒ {ÉÊ´ÉjÉ
ºlÉÉxÉ ¨Éå ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ
lÉÉ* ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò°ü{É ºÉä
<Ç·É®ú-¦ÉÊHò Eò®úxÉä EòÉ
¸ÉÒ MÉhÉä¶É =ºÉÒ {ÉÉ´ÉxÉ
ºlÉ±É ºÉä ½Öþ+É lÉÉ*
<ºÉÒ Ê±ÉB ¤Éè`öEòÉ
¨ÉÎxnù®ú Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ {ÉÊ´ÉjÉ ºÉ¨ÉZÉÉ +Éè®ú ¨ÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*  ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÚ´ÉÇVÉÉå EòÉä =ºÉ
VÉMÉ½þ {É®ú ºÉÖJÉ, ¶ÉÉÎxiÉ +Éè®ú +ÉxÉxnù EòÉ +xÉÖ¦É´É ½þÉäiÉÉ lÉÉ*

¤Éè`öEòÉ EòÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ ½èþ, ½þ¨ÉÉ®äú vÉ¨ÉÇ, ºÉÆºEÞòÊiÉ +Éè®ú ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÒ ®úIÉÉ*
½þ¨ÉÉ®úÒ Ê|ÉªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¦ÉÉäVÉ{ÉÖ®úÒ +Éè®ú Ê½þxnùÒ EòÒ =i{ÉÊkÉ ¤Éè`öEòÉ ¨Éå ½þÒ ½Öþ<Ç lÉÒ*
|ÉÉSÉÒxÉ {ÉrùÊiÉ +xÉÖEÚò±É Ê½þxnùÒ EòÒ Ê¶ÉIÉÉ ´É½þÉÄ nùÒ VÉÉiÉÒ lÉÒ* MÉÖ¯û +Éè®ú Ê¶É¹ªÉ
¤Écä÷ |Éä¨É ºÉä ºÉÉlÉ Ê¨É±ÉEò®ú Ê½þxnùÒ ºÉÒJÉiÉä-ÊºÉJÉÉiÉä lÉä* ºÉ¦ÉÒ Ê´ÉtÉlÉÔ +{ÉxÉä
MÉÖ¯ûVÉxÉÉå EòÉ ¤Éc÷É +Énù®ú-ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®úiÉä lÉä +Éè®ú MÉÖ¯û´É®ú ¦ÉÒ +{ÉxÉä Ê¶É¹ªÉÉå EòÉä
¤Éc÷Ò ±ÉMÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ ªÉlÉÉ ¶ÉÊHò Ê½þxnùÒ EòÉ YÉÉxÉ näùiÉä lÉä* ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÚ´ÉÇVÉÉå Eäò
iÉ{É-iªÉÉMÉ +Éè®ú ¦ÉÉ¹ÉÉ |Éä¨É uùÉ®úÉ Ê½þxnùÒ EòÉ =nÂù¦É´É ¤Éè`öEòÉ ¨Éå ½Öþ+É lÉÉ*

½þ¨ÉÉ®äú näù¶É Eäò |ÉÉ®úÎ¨¦ÉEò EòÉ±É ¨Éå Ê½þxnùÒ Ê¶ÉIÉhÉ vÉ¨ÉÇ EòÉ BEò +ÆMÉ
®ú½þÉ* MÉÖ¯ûVÉxÉ |É¦ÉÖ ¸ÉÒ ®úÉ¨ÉSÉxpù VÉÒ EòÒ ªÉÉSÉxÉÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉä UôÉjÉÉå
EòÉä Ê½þxnùÒ EòÉ YÉÉxÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉä lÉä* =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉSSÉÉå EòÉ ¨ÉxÉ ¤É½þ±ÉÉxÉä Eäò
Ê±ÉB Ê½þxnùÒ ÊºÉJÉÉiÉä lÉä*  Ê½þxnùÒ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ®úÉ¨É +Éè®ú ½þÊ®ú-¦ÉVÉxÉ +ÉÊnù
ÊºÉJÉÉEò®ú ¨ÉxÉÉä®ÆúVÉxÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉä lÉä, VÉèºÉä ÊEò --

®úÉ¨É xÉÉ¨É ±ÉbÂ÷bÚ÷, MÉÉä{ÉÉ±É xÉÉ¨É PÉÒ´É*
½þÊ®ú Eäò xÉÉ¨É Ê¨ÉºÉ®úÒ, iÉ´É PÉÉä®ú-PÉÉ®ú {ÉÒ´É **

<ºÉ |ÉEòÉ®ú Eäò ¦ÉVÉxÉ ÊºÉJÉÉEò®ú Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå EòÉä +ÉxÉÎxnùiÉ Eò®úiÉä lÉä* <x½þÓ
MÉÒiÉÉå Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ¤ÉSSÉÉå EòÉä +{ÉxÉÒ ¨ÉÉiÉÞ-¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉ YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä ¨Éå
¯ûÊSÉ ¤ÉgøiÉÒ lÉÒ +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®úÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉäiÉÉ ®ú½þÉ*

Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉä Ê´ÉEòÊºÉiÉ Eò®úxÉä ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ, Ê½þxnùÒ |ÉSÉÉÊ®úhÉÒ
ºÉ¦ÉÉ iÉlÉÉ +xªÉ Ê½þxnÚù ºÉÆºlÉÉ+Éå xÉä ºÉ®úÉ½þxÉÒªÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ ½èþ, ÊVÉxÉEäò +ÊuùiÉÒªÉ
+ÉÆnùÉä±ÉxÉÉå uùÉ®úÉ Ê½þxnùÒ +{ÉxÉÉ Eònù¨É ¤ÉgøÉEò®ú |ÉÉlÉÊ¨ÉEò {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ ¨Éå {É½ÖÄþSÉÒ,
Ê¡ò®ú ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò ºEÚò±ÉÉå EòÉä {ÉÉ®ú Eò®úiÉÒ ½Öþ<Ç Ê´É·É-
Ê´ÉtÉ±ÉªÉ ¨Éå {ÉnùÉ{ÉÇhÉ ÊEòªÉÉ* ºÉ¨ÉªÉÉxÉÖEÚò±É Ê½þxnùÒ ºxÉÉiÉEòÉå EòÒ ´ÉÞÊrù ½þÉäxÉä ºÉä
=SSÉ ºiÉ®úÒªÉ Ê½þxnùÒ Ê¶ÉIÉhÉ |ÉÉ®ú¨¦É ½Öþ+É*

Ê½þxnùÒ Eäò =ilÉÉxÉ ¨Éå ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ +Éä®ú ºÉä |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É*
¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ EòÉ {ÉÚ®úÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ ®ú½þÉ*  ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÉäMÉ EòÒ
ºÉ½þÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ<Ç* näù¶É EòÒ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºÉÆºlÉÉ+Éå uùÉ®úÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ SÉ±ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ*
ÊVÉxÉ¨Éå {ÉSÉÉºÉ ´É¹ÉÉç ºÉä 'ºÉ®úº´ÉiÉÒ Ê½þxnÚù ºÉÆMÉ`öxÉ' Ê½þxnùÒ EòÒ ºÉ®úÉ½þxÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ
Eò®úiÉÉ +É ®ú½þÉ ½èþ* ½þ¨É ºÉ¨ÉºiÉ Ê½þxnÚù {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú <ºÉ ºÉÆMÉ`öxÉ Eäò |ÉÊiÉ +ÊiÉ
+É¦ÉÉ®úÒ ½èþ*  

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

+Éä3¨ÉÂ nùÊIÉhÉÉ ÊnùÊMÉxpùÉä%ÊvÉ{ÉÊiÉÎºiÉ®úÎ¶SÉ®úÉVÉÒ ®úÊIÉiÉÉ Ê{ÉiÉ®ú <¹É´É&*
iÉä¦ªÉÉä xÉ¨ÉÉä%ÊvÉ{ÉÊiÉ¦ªÉÉä xÉ¨ÉÉä ®úÊIÉiÉÞ¦ªÉÉä xÉ¨É <¹ÉÖ¦ªÉÉä xÉ¨É B¦ªÉÉä +ºiÉÖ*

ªÉÉä%º¨ÉÉxÉÂ uäùÎ¹]õ ªÉÆ ´ÉªÉÆ Êuù¹¨ÉºiÉÆ ´ÉÉä VÉ¨¦Éä nùv¨É&**
+lÉ´ÉÇ0 3/27/2

¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ :-- nùÊIÉhÉ Ênù¶ÉÉ ¨Éå ºÉ¨{ÉÚhÉÇ Bä·ÉªÉÇªÉÖHò {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ºÉ¤É VÉMÉiÉÂ EòÉ º´ÉÉ¨ÉÒ ½èþ* EòÒ]õ-{ÉiÉÆMÉ,
´ÉÞÎ¶SÉEò +ÉÊnù ºÉä ´É½þ {É®ú¨Éä·É®ú ®úIÉÉ Eò®úxÉä´ÉÉ±ÉÉ ½èþ* YÉÉxÉÒ ±ÉÉäMÉ =ºÉEòÒ ºÉÞÎ¹]õ ¨Éå ¤ÉÉhÉ Eäò ºÉoù¶É
½éþ* =xÉEòÉä ½þ¨ÉÉ®úÉ xÉ¨ÉºEòÉ®ú ½þÉä* VÉÉä +YÉÉxÉ ºÉä ½þ¨ÉºÉä uäù¹É Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú ÊVÉºÉºÉä ½þ¨É uäù¹É Eò®úiÉä
½éþ, =xÉ ºÉ¤ÉEòÒ ¤ÉÖ®úÉ<Ç EòÉä =xÉ ¤ÉÉhÉ°ühÉÒ ¨ÉÖJÉ Eäò ¤ÉÒSÉ ¨Éå nùMvÉ Eò®ú näùiÉä ½éþ* =xÉ ºÉ¤ÉEäò ......
<iªÉÉÊnù {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÂ* (ºÉÉ´ÉÇnäùÊ¶ÉEò vÉ¨ÉÉÇªÉÇ ºÉ¦ÉÉ)  

Om   Dakshiṇā Dig-Indro-Adhipatis-Tirashchi-rājī   Rakshitā Pitara Ishavah.  
Tebhyo Namo-Adhipatibhyo Namo Rakshitribhyo Nama Ishubhyo Nama Ebhyo-Astu.

Yo-Asman Dvēṣṭi Yam Vayam Dvishmas tam vo jambhe Dadhmah.

Meaning of words :- Dakshinā - the south, direction from which it is believed prosperity in-
creases, Dik - direction, Indra - God as the Lord of the highest glory and prosperity, Adhipatih
- Lord, sovereign, Tiraschirajih - crawling creatures; one who rules over crawling creatures,
Rakshitā - protector, Pitarah - intelligent persons / elders, Ishavah - arrows.

Purport :- Indra, in all his glory, is the Lord of the south.  This cardinal point symbolises pros-
perity and happiness.  Indra protects us from crawling creatures just like arrows do.  Whoever
hates us or harbours hostile thoughts towards us and towards whom we may feel hatred, we
submit to the judgement of the merciful God.

Explanation :- Owing to His manifold attributes, God has innumerable names.  In this mantra,
He is addressed as 'Indra', the glorious Lord of prosperity.  He is the sovereign of the south.  As
He is Omniscient, nobody can hide anything from Him.  He is conscious of creatures who be-
have vilely.  He is the sole judge.  Therefore, we must not pass judgement on anybody.  

Dr O.N. Gangoo

vÉ¨ÉÇ Eäò ±ÉIÉhÉ +Éè®ú ºÉÉvÉxÉ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É,ºÉÒ.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉÆjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ

'vÉÞ' vÉÉiÉÖ ºÉä 'vÉ¨ÉÇ' ¶É¤nù ¤ÉxÉÉ ½èþ* 'vÉ¨ÉÇ'
¶É¤nù EòÉ +xÉÖ´ÉÉnù 'Religion' Ê®úÊ±ÉVªÉxÉ ¶É¤nù ºÉä
xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÉ*  Ê®úÊ±ÉVªÉxÉ ºÉä +lÉÇ ±ÉMÉÉiÉä ½éþ-
'ÊMÉ®úVÉÉPÉ®ú VÉÉxÉÉ', '¨ÉÆÊnù®ú','¨ÉÎºVÉnù', 'Ê¶É´ÉÉ±ÉªÉ'
VÉÉxÉÉ* VÉÉä >ð{É®ú Ê±ÉÊJÉiÉ {ÉÚVÉÉ Eäò ºlÉÉxÉÉå EòÉä
xÉ½þÓ VÉÉiÉÉ ´É½þ Ê®úÊ±ÉVªÉºÉ xÉ½þÓ Eò½þ±ÉÉiÉÉ*
VÉ¤ÉÊEò 'vÉ¨ÉÇ' ¶É¤nù EòÉ +É¶ÉªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ 'EòkÉḈ ªÉ',
VÉèºÉä {ÉÖjÉ EòÉ EòiÉÇ´ªÉ +{ÉxÉä ¨ÉÉÄ-¤ÉÉ{É Eäò |ÉÊiÉ CªÉÉ
Eò®úxÉÉ, ªÉÉxÉä {ÉÖjÉ EòÒ 'VªÉÚÊ]õ' +{ÉxÉä ¨ÉÉÄ-¤ÉÉ{É Eäò
|ÉÊiÉ CªÉÉ ¢òWÉÇ ½èþ?

'+ÎMxÉ' EòÉ vÉ¨ÉÇ ½èþ -- |ÉEòÉ¶É, >ðVÉÉÇ B´ÉÆ
MÉ¨ÉÔ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉÉ* ±ÉEòc÷Ò VÉ±ÉEò®ú ¤ÉÖZÉ VÉÉªÉ iÉÉä
EòÉäªÉ±ÉÉ ½þÉä VÉÉBMÉÒ ªÉÉ ®úÉJÉ ¤ÉxÉ VÉÉBMÉÒ* iÉ¤É =ºÉä
+ÉMÉ ªÉÉ +ÎMxÉ xÉ½þÓ ¤ÉÉä±ÉåMÉä, CªÉÉåÊEò =ºÉEòÉ iÉk´É
ÊxÉEò±É MÉªÉÉ* =ºÉä UôÉäc÷Eò®ú SÉ±ÉÉ MÉªÉÉ*

+ÉMÉ VÉ±ÉiÉÒ ½èþ iÉÉä >ð{É®ú =`öiÉÒ ½èþ, +Éè®ú
{ÉÉxÉÒ ¤É½þiÉÉ ½èþ iÉÉä xÉÒSÉä EòÒ +Éä®ú VÉÉiÉÉ ½èþ* +ÉMÉ
+ÉMÉä-+ÉMÉä VÉÉiÉÒ ½èþ* +ÉMÉ >ð{É®ú = ö̀xÉä EòÉ |ÉiÉÒEò
½èþ* +Éi¨ÉÉ EòÉä ¦ÉÒ >ð{É®ú =`öxÉÉ ½èþ -- VÉèºÉä ½þ´ÉxÉ
EÖòhb÷ EòÒ +ÎMxÉ EòÉä VÉ¤É |ÉV´ÉÊ±ÉiÉ Eò®úiÉä ½éþ,
iÉ¤É ´É½þ >ð{É®ú =`öiÉÒ ½èþ, ´ÉèºÉä ½þÒ +Éi¨ÉÉ EòÒ
=zÉÊiÉ ½þÉä +Éè®ú ¨ÉxÉÖ¹ªÉ >ð{É®ú =`äö*

´ÉèºÉä vÉ¨ÉÇ EòÒ +xÉäEò {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉBÄ ½éþ* EòÉä<Ç
Eò½þiÉÉ ½èþ 'nùªÉÉ' vÉ¨ÉÇ EòÉ ¨ÉÚ±É ½èþ*  EòÉä<Ç Eò½þiÉÉ
'+Ë½þºÉÉ' {É®ú¨É vÉ¨ÉÇ ½èþ ±ÉäÊEòxÉ ºÉéEòc÷Éå ´É¹ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ
¨ÉxÉÖ ¨É½þÉ®úÉVÉ xÉä vÉ¨ÉÇ Eäò nùºÉ ±ÉIÉhÉ ÊMÉxÉÉªÉä ½éþ,
ªÉlÉÉ --

PÉÞÊiÉ& IÉ¨ÉÉ nù¨ÉÉä%ºiÉäªÉÆ ¶ÉÉèSÉÊ¨ÉÎxpùªÉ ÊxÉOÉ½þ&*
vÉÒÌ´ÉtÉ ºÉiªÉ¨ÉGòÉävÉÉä nù¶ÉEÆò vÉ¨ÉÇ±ÉIÉhÉ¨ÉÂ **

'vÉÞÊiÉ (vÉèªÉÇ), IÉ¨ÉÉ, nù¨É, +ºiÉäªÉ, ¶ÉÉèSÉ,
<ÎxpùªÉÊxÉOÉ½þ, vÉÒ (¤ÉÖÊvÉ), Ê´ÉtÉ, ºÉiªÉ +Éè®ú
+GòÉävÉ' -- ªÉä vÉ¨ÉÇ Eäò nùºÉ ±ÉIÉhÉ ½éþ* VÉèºÉä +ÎMxÉ
¨Éå =¹hÉiÉÉ =ºÉEòÉ iÉi´É ½èþ, <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú BEò
ºÉSSÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¨Éå ªÉä nùºÉ ±ÉIÉhÉ BEò ºÉSSÉä ¨ÉÉxÉ´É
Eäò iÉi´É ½éþ*

<xÉ iÉi´ÉÉå EòÉä ªÉÉ vÉ¨ÉÇ EòÉä ÊEòºÉ iÉ®ú½þ
vÉÉ®úhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB ? ¨ÉiÉ±É¤É ´Éä EòÉèxÉ ºÉä ºÉÉvÉxÉ
½èþ, ÊVÉxÉºÉä vÉ¨ÉÇ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ EòÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ*
¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä iÉÒxÉ +ÉvÉÉ®ú ªÉÉ iÉÒxÉ ºÉÉvÉxÉ
¤ÉiÉÉªÉä ½éþ* ªÉlÉÉ --1. ªÉYÉ, 2. +vªÉªÉxÉ +Éè®ú 3.
nùÉxÉ* <x½þÓ iÉÒxÉ ºÉÉvÉxÉÉå EòÉä iÉÒxÉ ºEÆòvÉÉå EòÒ
ºÉÆYÉÉ nùÒ ½èþ*  º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä <xÉEòÉ =@ñhÉ
UôÉxnùÉäMªÉ ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù ºÉä ÊnùªÉÉ ½èþ -- jÉªÉÉä
vÉ¨ÉÇºEòxvÉÉ& ªÉYÉÉä%vªÉªÉxÉÆ nùÉxÉÊ¨ÉÊiÉ*

ªÉä iÉÒxÉ ºÉÉvÉxÉ vÉ¨ÉÇ xÉ½þÓ* vÉ¨ÉÇ iÉÉä ºÉÉvªÉ
½èþ +Éè®ú ºÉÉvÉxÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ºÉÉvÉEò ½èþ*

JÉÉ±ÉÒ ªÉYÉ ¨Éå +ÎMxÉ |ÉV´ÉÊ±ÉiÉ Eò®úEäò PÉÒ
+Éè®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ +É½ÖþÊiÉªÉÉÄ näù näùxÉä ºÉä ªÉYÉ {ÉÚ®úÉ
xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ* <ºÉEäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ´Éänù ¨ÉÆjÉÉå EòÉ
=SSÉÉ®úhÉ Eò®úiÉä ½éþ, iÉÉÊEò ½þ¨É ´Éänù ¨ÉÆjÉÉå EòÉä {Égåø
+Éè®ú {ÉgøÉBÄ, ºÉÖxÉå +Éè®ú ºÉÖxÉÉ´Éå* <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú nùÉxÉ
¦ÉÒ Eò®åú*  nùÉxÉ ½þ¨ÉÉ®úÒ ´ÉèÊnùEò ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÉ +Ê¦ÉzÉ
+ÆMÉ ½èþ* nùÉxÉ Eäò´É±É {ÉèºÉä EòÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ* nùÉxÉ Eäò
Ê´ÉÊ¦ÉzÉ °ü{É ½éþ, VÉèºÉä -- WÉ¨ÉÒxÉ EòÉ nùÉxÉ, ºÉ¨ÉªÉ EòÉ
nùÉxÉ, ¸É¨É nùÉxÉ +ÉÊnù +Éè®ú Ê´ÉtÉ nùÉxÉ iÉÉä
ºÉ´ÉÇºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É ¸Éä¹`ö nùÉxÉ ½èþ*

¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¨ÉÉjÉ EòÉä vÉ¨ÉÇ Eäò <xÉ ºÉÉvÉxÉÉå Eäò
¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä {ÉÚ´ÉÉæHò vÉ¨ÉÇ Eäò ±ÉIÉhÉÉå EòÉä +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ
¨Éå vÉÉ®úhÉ Eò®úxÉä EòÉ +¦ªÉÉºÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*
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º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä ´Éänù EòÒ
ºÉ´ÉÇ¨ÉÉxªÉ {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ nùÒ, "´Éänù ºÉ¤É ºÉiªÉ
Ê´ÉtÉ+Éå EòÉ {ÉÖºiÉEò ½èþ*" ±ÉÉäMÉ ºÉ¨ÉZÉåMÉä ÊEò
ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ EòÉ iÉÉi{ÉªÉÇ Eäò´É±É +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò
Ê´ÉtÉ ºÉä ½þÉäiÉÉ ½èþ* <ºÉÊ±ÉB <ºÉ¨Éå "{ÉnùÉlÉÇ
Ê´ÉtÉ" ¦ÉÒ VÉÉäc÷ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ*

´Éänù YÉÉxÉ <Ç·É®ú |ÉnùkÉ YÉÉxÉ ½èþ* <ºÉ
Ê±ÉB =ºÉä <Ç·É®úÒªÉ YÉÉxÉ EòÒ ºÉÆYÉÉ nùÒ MÉ<Ç
½èþ* ´ÉèÊnùEò ¶É¤nùÉå Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ +lÉÇ ½þÉäiÉä ½éþ*
'YÉÉxÉ' EòÉ +lÉÇ |ÉEòÉ¶É ¦ÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ªÉ½þ
¦ÉÉèÊiÉEò |ÉEòÉ¶É xÉ½þÓ ½èþ* ªÉ½þ +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò
|ÉEòÉ¶É ½èþ VÉÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò ¨ÉxÉ ´É ¨ÉÎºiÉ¹Eò
Eäò +xnù®ú EòÒ +YÉÉxÉiÉÉ Eäò +xvÉEòÉ®ú EòÉä
nÚù®ú ¦ÉMÉÉ näùiÉÉ ½èþ*

´Éänù ¨ÉÆjÉÉå EòÉä @ñSÉÉ+Éå Eäò xÉÉ¨É ºÉä
¦ÉÒ VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, <x½þÓ @ñSÉÉ+Éå ¨Éå ´Éänù-
YÉÉxÉ ÊxÉÊ½þiÉ ½èþ, ÊVÉºÉEòÉ ´ÉMÉÔEò®úhÉ Eò®úEäò
SÉÉ®ú ¦ÉÉMÉÉå ¨Éå ¤ÉÉÄ]õ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*  ªÉlÉÉ--
@ñM´Éänù, ªÉVÉÖ´Éænù, ºÉÉ¨É´Éänù +Éè®ú +lÉ´ÉÇ´Éänù *

Ê´É¹ÉªÉ ´ÉºiÉÖ EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä ´Éänù ¨Éå
SÉÉ®ú Ê´É¹ÉªÉ ½éþ -- ‘@ñM´Éänù’ ¨Éå YÉÉxÉ ½èþ,
‘ªÉVÉÖ´Éænù’ ¨Éå Eò¨ÉÇ EòÉ Ê´ÉvÉÉxÉ, ‘ºÉÉ¨É´Éänù’ ¨Éå
={ÉÉºÉxÉÉ +Éè®ú ‘+lÉ´ÉÇ´Éänù’ ¨Éå Ê´ÉYÉÉxÉ *

¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò VÉx¨É ºÉä ±ÉäEò®ú ¨ÉÞiªÉÖ {ÉªÉÇxiÉ
ÊVÉiÉxÉÒ ¤ÉÉiÉÉå EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ {Éc÷iÉÒ ½èþ, =xÉ¨Éå
ºÉ¤É ÊxÉÊ½þiÉ ½éþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò <½þ±ÉÉäEò +Éè®ú
{É®ú±ÉÉäEò nùÉäxÉÉå EòÉä ¤ÉxÉÉxÉä EòÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ½èþ*

{É®ú <ºÉEòÉ ¨ÉiÉ±É¤É ªÉ½þ xÉ½þÓ ÊEò
ªÉÊnù Eò½þÉ MÉªÉÉ ÊEò @ñM´ÉäºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É
nù ¨Éå YÉÉxÉ ½èþ iÉÉä Eò¨ÉÇ ´É ºiÉÖÊiÉ-|ÉÉlÉÇxÉÉ
={ÉÉºÉxÉÉ Eäò Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉ =±±ÉäJÉ xÉ½þÓ *

´Éänù '¸ÉÖÊiÉ' ½èþ, ¶ÉÉºjÉ xÉ½þÓ *  ´Éänù
ºÉä ¶ÉÉºjÉÉå EòÒ =i{ÉÊkÉ ¨ÉÉxÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ*
VÉèºÉä -- ´ÉänùÉxiÉ, 11 ={ÉÊxÉ¹Énåù, ´ÉänùÉÆMÉ  -
(´ÉänùÉå Eäò +ÆMÉ),  VÉèºÉä - Ê¶ÉIÉÉ, ´ªÉÉEò®úhÉ,
ÊxÉPÉh]Úõ, VªÉÉäÊiÉ¹É SÉxpù +Éè®ú Eò±{É*  ={É´Éänù
SÉÉ®ú ½éþ -- 1. +ÉªÉÖ´Éænù 2. MÉxvÉ´ÉÇ´Éänù 3.
vÉxÉÖ´Éænù +Éè®ú +lÉÇ´Éänù* nù¶ÉÇxÉ ¶ÉÉºjÉ Uô& ½éþ
-- 1. xªÉÉªÉ nù¶ÉÇxÉ, 2. ªÉÉäMÉ nù¶ÉÇxÉ, 3.
¨ÉÒ¨ÉÉÆºÉÉ nù¶ÉÇxÉ, 4.  ´Éè¶ÉäÊ¹ÉEò nù¶ÉÇxÉ, 5.
ºÉÉÆJªÉ nù¶ÉÇxÉ  +Éè®ú 6. ´ÉänùÉÆiÉ nù¶ÉÇxÉ*

ªÉVÉÖ´Éænù Eäò 40 ´Éå +vªÉÉªÉ ¨Éå BEò
¨ÉÆjÉ +ÉªÉÉ ½èþ -- VÉÉä 14 ´ÉÉÄ ¨ÉÆjÉ ½éþ*
Ê´ÉtÉ\SÉÉÊ´ÉtÉÆ SÉ ªÉºiÉuäùnùÉä¦ÉªÉÆ ºÉ½þ *

+Ê´ÉtÉ ¨ÉÞiªÉÖÆ iÉÒi´ÉÉÇ Ê´ÉtÉ%¨ÉÞiÉ¨É¶xÉÖiÉä **
<Ç¶ÉÉä{ÉÊxÉ¹ÉnÂù ¨Éå ªÉ½þ 11 ´ÉÉÄ ¨ÉÆjÉ ½èþ*
BEò ½èþ 'Ê´ÉtÉ' +Éè®ú nÚùºÉ®úÉ ½èþ

+Ê´ÉtÉ* '+' ={ÉºÉMÉÇ Eäò |ÉªÉÉäMÉ ºÉä BEò
¶É¤nù =±]õÉ +lÉÇ ´ÉÉ±ÉÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, VÉèºÉä
-- ¶ÉÉÎxiÉ-+¶ÉÉÎxiÉ, {ÉÚhÉÇ-+{ÉÚhÉÇ +ÉÊnù*  {É®ú
<ºÉ ¨ÉÆjÉ ¨Éå '+Ê´ÉtÉ' ¶É¤nù 'Ê´ÉtÉ' ¶É¤nù
EòÉ Ê´É±ÉÉä¨É xÉ½þÓ ½éþ, +Ê{ÉiÉÖ {ÉnùÉlÉÇ Ê´ÉtÉ ½èþ
+Éè®ú {É½þ±ÉÉ 'Ê´ÉtÉ' ¶É¤nù ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ ½èþ*
<ºÉÒ EòÉä º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
{É½þ±Éä ÊxÉªÉ¨É ¨Éå |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ ½èþ *

{É½þ±ÉÉ ¶É¤nù 'Ê´ÉtÉ' EòÉ ¨ÉiÉ±É¤É ½èþ
'YÉÉxÉ' +Éè®ú nÚùºÉ®úÉ '+Ê´ÉtÉ' EòÉ ¨ÉiÉ±É¤É
Ê´ÉYÉÉxÉ ªÉÉxÉä {ÉnùÉlÉÇ Ê´ÉtÉ* Eäò´É±É YÉÉxÉ ºÉä
¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ EòÉ =qäù¶ªÉ {ÉÚhÉÇ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ xÉ
½þÒ Eäò´É±É 'Eò¨ÉÇ' ºÉä* YÉÉxÉ |ÉÉÎ{iÉ Eäò ¤ÉÉnù
½þÒ 'Eò¨ÉÇ' EòÉ xÉ¨¤É®ú +ÉiÉÉ ½èþ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ-ªÉÉäÊxÉ
Eò¨ÉÇ-ªÉÉäÊxÉ ½èþ*  +SUäô Eò¨ÉÇ EòÉ +SUôÉ ¡ò±É
+Éè®ú ¤ÉÖ®äú Eò¨ÉÇ EòÉ ¡ò±É +SUôÉ xÉ½þÓ*  {É½þ±ÉÉ
{ÉÖ®úºEòÉ®ú +Éè®ú nÚùºÉ®úÉ nùhb÷* vÉ¨ÉÇ, +lÉÇ,
EòÉ¨É EòÒ |ÉÉÎ{iÉ Eäò ¤ÉÉnù ½þÒ ¨ÉÉäIÉ Ê¨É±ÉiÉÉ
½èþ* VÉx¨É-¨É®úhÉ Eäò SÉCEò®ú ºÉä UÚô]õ VÉÉxÉÉ*
ªÉ½þÓ VÉÒ´ÉxÉ EòÉ {É®ú¨É =qäù¶ªÉ ½èþ*

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ

+ÆiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ

ºÉä´ÉÉ ¨Éå Ê´ÉÊnùiÉ ½þÉä ÊEò +ÉMÉÉ¨ÉÒ 21, 22, 23 xÉ´É¨¤É®ú 2017 EòÉä +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ B´ÉÆ +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ¨ÉÆb÷±É ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ÊjÉÊnù´ÉºÉÒªÉ +ÆiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÇ
¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä Eäò Ê±ÉB
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ +É{É ºÉ¦ÉÒ EòÉä ºÉÊ´ÉxÉªÉ ÊxÉ¨ÉÆjÉhÉ ¦ÉäVÉ ®ú½þÒ ½èþ*

iÉÒxÉÉå ÊnùxÉÉå EòÉ EòÉªÉÇ +ÉªÉÇ ¦É´ÉxÉ, {ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç ¨Éå ºÉÆ{ÉzÉ ½þÉäMÉÉ *
xÉ©É ÊxÉ´ÉänùxÉ ½èþ ÊEò ºÉÊGòªÉ°ü{É ºÉä ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉä´ÉÉ±Éä ºÉ¦ÉÒ ºÉnùºªÉ-ºÉnùºªÉÉBÄ

¶ÉÒQÉÉÊiÉ¶ÉÒQÉ +{ÉxÉÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä EòÒ EÞò{ÉÉ Eò®åú, iÉÉÊEò ªÉ½þ
ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ {ÉÚhÉÇ ºÉ¡ò±É ½þÉä :--

(1)  +ÉÌlÉEò uùÉ®úÉ
(2)  +É±ÉäJÉ ¦ÉäVÉEò®ú
(3)  +{ÉxÉÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ uùÉ®úÉ

+É±ÉäJÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ Ê´É¹ÉªÉ ½èþ :  'xÉÉ®úÒ EòÉ =kÉ®únùÉÊªÉi´É'

ºÉ½þÉªÉEò Ê´É¹ÉªÉ ½éþ -- (1) ´ÉänùÉå ¨Éå xÉÉ®úÒ EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú
(2) xÉÉ®úÒ Ê¶ÉIÉÉ +Éè®ú ºÉÆiÉÉxÉ-ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ
(3) vÉ¨ÉÇ, ºÉÆºEÞòÊiÉ +Éè®ú ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÒ ®úIÉÉ ¨Éå xÉÉ®úÒ EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ

{ÉÚhÉÉÇ±ÉäJÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä EòÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºÉ¨ÉªÉ ½èþ -- 10 Ê¨ÉxÉ]õ
+É±ÉäJÉ ¦ÉäVÉxÉä EòÒ +ÆÊiÉ¨É ÊiÉÊlÉ ½èþ -- +C]Úõ¤É®ú Eäò +ÆiÉ iÉEò
Ê´É¶Éä¹É -- +ÊvÉEò VÉÉxÉEòÉ®úÒ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ +É{É EÞò{ÉªÉÉ <xÉ ¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´ÉÉå ºÉä ºÉ¨{ÉEÇò
ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®åú*
(1) ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ªÉÉÊ±ÉxÉÒ ®úPÉÖ -- 57712073 

(2) ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ±ÉÒ±ÉÉ¨ÉÊhÉ Eò®úÒ¨ÉxÉ - 57879210

(3) +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ - 2122730 / 2087504

ÊxÉ¨ÉÆjÉhÉ-{ÉjÉ

®úÉVÉäxpùSÉxnù ¨ÉÉäÊ½þiÉ VÉÒ EòÉ ¶ÉÉxÉnùÉ®ú ´ªÉÊHòi´É
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¦ÉÉMÉ´ÉxiÉÒ PÉÚ®úÉ

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ B´ÉÆ OÉÉÄ {ÉÉä®ú +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù xÉä 20 +MÉºiÉ EòÉä EÞòiÉYÉiÉÉ-
YÉÉ{ÉxÉ-½äþiÉÖ 'MÉÉäÊ´ÉxpùÉ¨ÉäxÉ +É¸É¨É' Eäò {ÉÉºÉ 'BEò ´ÉèÊnùEò Eäòxpù' EòÉ =nÂùPÉÉ]õxÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú
=ºÉ Eäòxpù EòÉ  '®úÉVÉäxpùSÉxnù ¨ÉÉäÊ½þiÉ ´ÉèÊnùEò Eäòxpù' ºÉä xÉÉ¨ÉEò®úhÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ *

´Éänù-YÉÉxÉ EòÒ ¤É½þiÉÒ vÉÉ®úÉ ºÉä ¨ÉÉxÉ´É {ÉÉ¹ÉÉhÉ ªÉÖMÉ ºÉä +ÉVÉ YÉÉxÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ Eäò ªÉÖMÉ
¨Éå VÉÒ ®ú½þÉ ½èþ* +iÉ& BäºÉä Eäòxpù Eäò MÉÊiÉ¶ÉÒ±É ½þÉäxÉä ºÉä ½þ¨É ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ ºÉä +Éè®ú +ÊvÉEò
+´ÉMÉiÉ ½þÉåMÉä +Éè®ú ¨ÉÉxÉ´É EòÉ Eò±ªÉÉhÉ ½þÉäMÉÉ *  <ºÉ {ÉÖhªÉ >ðnùMÉiÉ ºlÉÉxÉ ºÉä +ÉªÉÇ VÉMÉiÉÂ
EòÒ ¶ÉÉxÉ ¤ÉxÉÒ ®ú½äþMÉÒ, ´Éänù EòÒ VªÉÉäÊiÉ VÉ±ÉiÉÒ ®ú½äþMÉÒ +Éè®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ +¨É®ú ®ú½äþMÉÉ *

Ê´ÉxÉiÉÒ ½èþ <Ç·É®ú EòÒ EÞò{ÉÉ ¤ÉxÉÒ ®ú½äþ +Éè®ú EòÉªÉÇ +É¶ÉÉ{ÉÚhÉÇ ½þÉä´Éä *
vÉxªÉ´ÉÉnù

ºÉÉè¦ÉÉMªÉ´É¶É VÉx¨É ºÉä Ê¨É±ÉÉ lÉÉ vÉÉÌ¨ÉEò ºÉ¨{ÉzÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú *
xÉÉ¨É {ÉÉªÉä lÉä ®úÉVÉäxpùSÉxnù Ê{ÉiÉÉ EòÒ <SUôÉ +xÉÖºÉÉ®ú
¨ÉÉxÉiÉä lÉä Ê{ÉiÉÉ EòÒ +ÉYÉÉ +{ÉxÉÉ VÉx¨É ÊºÉrù +ÊvÉEòÉ®ú*
PÉ®ú-{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò lÉä xÉxnù, ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Ê±ÉB ºÉVVÉxÉ*
MÉÖhÉ-Eò¨ÉÇ-º´É¦ÉÉ´É ºÉä lÉä ¦É®úiÉ +Éè®ú ÊEòºÉxÉ *
UôÉä]äõ-¤Écä÷ ºÉ¤É ±ÉÉäMÉÉå Eäò lÉä ¨ÉxÉ-¦ÉÉ´ÉxÉ*
Ê¢òiÉ®úiÉ ºÉä lÉä nùÊ®úªÉÉÊnù±É +Éè®ú nùªÉÉ´ÉÉxÉ *
ÊMÉ®äú ½ÖþB EòÉä =`öÉxÉÉ, ZÉÖEäò ½ÖþB EòÉä ºÉÄ´ÉÉ®úxÉÉ *
¦ÉÚ±Éä-¦É]õEäò EòÉä ºÉ±ÉÉ½þxÉÉ lÉÒ =xÉEòÒ BEò Eò®úÉ¨ÉÉiÉ *
¶ÉÖrù Ê´ÉSÉÉ®ú +Éè®ú ¶ÉÖ¦É Eò¨ÉÇ ºÉä ¤ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ ¶ÉÉxÉnùÉ®ú*
={ÉEòÉ®úÒ VÉxÉ ºÉä ½þÉäiÉÉ ½èþ ½þÒ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ =ilÉÉxÉ *
ºÉ¨ÉªÉ +ÉxÉä {É®ú ÊxÉ&º´ÉÉlÉÇ ¦ÉÉ´É ºÉä ÊnùªÉä ªÉÉäMÉnùÉxÉ*
=kÉ¨É Eò¨ÉÇ ºÉä {ÉÉªÉä +ÉªÉÇ-VÉMÉiÉÂ ¨Éå ¨ÉÉxÉ *
ºÉSSÉÉ<Ç-nùªÉÉ-vÉ¨ÉÇ lÉÉ =xÉEòÉ +É¦ÉÚ¹ÉhÉ*
<CªÉÉºÉÒ ºÉÉ±É EòÉ ®ú½þÉ =xÉEòÉ BEò º¨É®úhÉÒªÉ ¶ÉÉxÉnùÉ®ú VÉÒ´ÉxÉ*

¶É¤nùEòÉä¶É EòÉ VÉxÉEò
CªÉÉ +É{ÉxÉä Eò¦ÉÒ ºÉÉäSÉÉ ½èþ ÊEò

ºÉ¨¤ÉÎxvÉiÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò ½þWÉÉ®úÉå-±ÉÉJÉÉå ¶É¤nùÉå
+Éè®ú =xÉEäò ºÉ½þÒ +lÉÉç EòÉä BEò ºlÉÉxÉ {É®ú
ºÉÆEòÊ±ÉiÉ Eò®úxÉä EòÒ ªÉ½þ +±ÉÉèÊEòEò
{ÉÊ®úEò±{ÉxÉÉ +ÉÊJÉ®ú ÊEòºÉEòÒ ½èþ?" EòÉèxÉ ½èþ
´É½þ ´ªÉÊHò, ÊVÉºÉxÉä ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É <ºÉ EòÊ`öxÉ
+Éè®ú nÖù¹Eò®ú EòÉªÉÇ EòÉä Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ±ÉÉJÉÉå
¶É¤nùÉå EòÉ ºÉÆOÉ½þ ÊEòªÉÉ? ½þ¨É +É{ÉEòÉä =ºÉ
¶É¤nùEòÉä¹É Eäò VÉxÉEò +lÉÉÇiÉÂ VÉx¨ÉnùÉiÉÉ Eäò
ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå VÉÉxÉEòÉ®úÒ näù ®ú½äþ ½éþ*

Ê´É·É ¨Éå VÉ¤É Ê¶ÉIÉÉ +Éè®ú ºÉÉÊ½þiªÉ
EòÉ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉä ®ú½þÉ lÉÉ, iÉ¤É ÊºÉ{iÉ¨¤É®ú
1709 ¨Éå Ê±ÉEòÊ¡ò±b÷ ¨Éå BEò {ÉÖºiÉEò Ê´ÉGäòiÉÉ
Eäò PÉ®ú BEò ¤ÉÉ±ÉEò EòÉ VÉx¨É ½Öþ+É, ÊVÉºÉEòÉ
xÉÉ¨É ºÉä¨ÉÖB±É VÉÉìxÉºÉxÉ (Samuel Johnson)

®úJÉÉ MÉªÉÉ* VÉÉìxÉºÉxÉ Eäò Ê{ÉiÉÉ BEò ÊxÉvÉÇxÉ
´ªÉÊHò lÉä, ¤ÉSÉ{ÉxÉ ¨Éå VÉÉìxÉºÉxÉ ½þ̈ Éä¶ÉÉ ¤ÉÒ¨ÉÉ®ú
®ú½þiÉÉ lÉÉ +Éè®ú =ºÉEòÉ ºÉ½þÒ <±ÉÉVÉ xÉ ½þÉä
{ÉÉiÉÉ lÉÉ* <ºÉÒ Ê±ÉB =ºÉEòÉ +ÊvÉEòiÉ®ú
VÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÉ´ÉºlÉÉ ̈ Éå MÉÖWÉ®úiÉÉ MÉªÉÉ, ±ÉÆb÷xÉ
¨Éå ¦ÉÉ®úÒ <±ÉÉVÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù ¦ÉÒ, =ºÉEòÉ
SÉä½þ®úÉ ºlÉÉªÉÒ °ü{É ºÉä Ê´ÉEÞòiÉ ½þÉä MÉªÉÉ lÉÉ
+Éè®ú =ºÉEòÒ BEò +ÉÄJÉ ¦ÉÒ JÉÉä MÉ<Ç lÉÒ;
Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ´É½þ Ê¶ÉIÉÉ EòÒ +Éä®ú |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäiÉÉ
®ú½þÉ* ºÉxÉÂ 1728 ¨Éå 19 ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ ¨Éå
´É½þ +{ÉxÉä BEò {É®ú¨ÉÊ¨ÉjÉ Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä
+ÉäCºÉ¡òÉäbÇ÷ Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ ¨Éå +vªÉªÉxÉ ½äþiÉÖ
MÉªÉÉ* {É®úxiÉÖ +ÉÌlÉEò ÎºlÉÊiÉ JÉ®úÉ¤É ½þÉäxÉä
{É®ú ´É½þ Ê¤ÉxÉÉ ºxÉÉiÉEò EòÒ ={ÉÉÊvÉ |ÉÉ{iÉ
ÊEòB ´ÉÉ{ÉºÉ ±ÉÉè]õ +ÉªÉÉ*

VÉÉìxÉºÉxÉ xÉä +{ÉxÉÒ +ÉVÉÒÊ´ÉEòÉ
ÊxÉÊ¨ÉkÉ BEò ºEÚò±É JÉÉä±ÉÉ, Ê¡ò®ú ¦ÉÒ =ºÉä
EòÉä<Ç +ÉÌlÉEò ±ÉÉ¦É xÉ½þÓ ½Öþ+É* ºEÚò±É EòÒ
+ºÉ¡ò±ÉiÉÉ Eäò ¤ÉÉnù, ´É½þ +{ÉxÉä BEò UôÉjÉ
Eäò +ÉÌlÉEò ºÉ½þªÉÉäMÉ uùÉ®úÉ ±ÉÆb÷xÉ SÉ±ÉÉ MÉªÉÉ*
ºÉxÉÂ 1738 ¨Éå ´É½þ ±ÉäJÉxÉ EòÉªÉÇ EòÒ +Éä®ú
+OÉºÉ®ú ½Öþ+É* =ºÉEòÒ Eò<Ç EÞòÊiÉªÉÉÄ Uô{ÉEò®ú

¤ÉÉWÉÉ®ú ¨Éå +É<È, iÉ¤É ¦ÉÒ +ÉÌlÉEò °ü{É ºÉä
=ºÉä EòÉä<Ç ±ÉÉ¦É xÉ½þÓ ½Öþ+É* ±ÉäJÉEò ¤ÉxÉxÉÉ
¶ÉÉªÉnù VÉÉìxÉºÉxÉ EòÉ =qäù¶ªÉ xÉ½þÓ lÉÉ* ´É½þ
iÉÉä VÉèºÉä ÊEòºÉÒ +Éè®ú ½þÒ JÉÉºÉ EòÉ¨É Eäò Ê±ÉB
nÖùÊxÉªÉÉ ¨Éå +ÉªÉÉ lÉÉ* =ºÉEäò Eò±{ÉxÉÉ¶ÉÒ±É
¨ÉÎºiÉ¹Eò ¨Éå ºÉÞÊVÉiÉ ½þÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉxÉÂ
1747 ¨Éå =ºÉEäò uùÉ®úÉ +ÆOÉäWÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå
¶É¤nùEòÉä¹É iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä EòÒ PÉÉä¹ÉhÉÉ ±ÉÉäMÉÉå
Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä +É<Ç*

ºÉÉ¨ÉÖB±É VÉÉìxÉºÉxÉ Ê¤É±EÖò±É
ºÉ¨{ÉÚhÉÇ¦ÉÉ´É ºÉä ¶É¤nù-ºÉÆEò±ÉxÉ Eäò EòÉªÉÇ ¨Éå
VÉÖ]õ MÉªÉÉ*  ´É½þ ®úÉiÉ-ÊnùxÉ ¶É¤nùEòÉä¹É iÉèªÉÉ®ú
Eò®úxÉä ¨Éå iÉ±±ÉÒxÉ ®ú½þiÉÉ lÉÉ* +ÆiÉiÉ& =ºÉEòÒ
Eòc÷Ò ¨Éä½þxÉiÉ ®ÆúMÉ ±ÉÉ<Ç +Éè®ú ºÉxÉÂ 1755 ¨Éå
ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ {É½þ±ÉÉ ¶É¤nùEòÉä¹É |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½Öþ+É,
VÉÉä BEò +±ÉÉèÊEòEò näùxÉ ½èþ* 

|ÉlÉ¨É ¶É¤nùEòÉä¹É |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½þÉäxÉä Eäò
¤ÉÉnù VÉÉìxÉºÉxÉ EòÉä <iÉxÉÒ +ÊvÉEò ±ÉÉäEòÊ|ÉªÉiÉÉ
|ÉÉ{iÉ ½Öþ<Ç ÊEò =ºÉEòÉ xÉÉ¨É ®úÉä¶ÉxÉ ½þÉä MÉªÉÉ*
|ÉEòÉ¶ÉxÉ EòÉªÉÇ Eäò 20 ´É¹ÉÉæ ¤ÉÉnù ºÉxÉÂ 1775
¨Éå +ÉäCº¡òÉäbÇ÷ Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ (Oxford Uni-

versity) xÉä VÉÉìxÉºÉxÉ EòÉä b÷ÉìC]õ®ú +Éì¡ò ±ÉÉì
(Doctor of Law) EòÒ ¨ÉÉxÉ´É ={ÉÉÊvÉ ºÉä
ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ ÊEòªÉÉ, VÉ½þÉÄ ºÉä =ºÉä 50 ´É¹ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ
vÉxÉ Eäò +¦ÉÉ´É ¨Éå Ê¤ÉxÉÉ Êb÷OÉÒ Eäò JÉÉ±ÉÒ ½þÉlÉ
±ÉÉè]õxÉÉ {Éc÷É lÉÉ* <ºÉ ËVÉnùÉÊnù±É ¨ÉºiÉ¨ÉÉè±ÉÉ
´ªÉÊHò xÉä ºÉÉÊ½þiªÉ ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä ¶É¤nùEòÉä¹É 
EòÒ {ÉÊ®úEò±{ÉxÉÉ Eäò °ü{É ¨Éå ½þ¨Éå +xÉÖ{É¨É ¦Éå]õ
nùÒ* =ºÉÒ ¨É½þÉxÉÂ ´ªÉÊHò EòÒ |Éä®úhÉÉ ºÉä |ÉäÊ®úiÉ
½þÉäEò®ú +xÉEäò ¦ÉÉ¹ÉÉ+Éå ¨Éå ¶É¤nùEòÉä¶É iÉèªÉÉ®ú
½þÉäxÉä ±ÉMÉä *

ºÉä¨ÉÖB±É VÉÉìxÉºÉxÉ iÉÉä ºÉxÉÂ 1784
¨Éå 75 ´É¹ÉÇ EòÒ +´ÉºlÉÉ ¨Éå ½þ¨Éä¶ÉÉ Eäò Ê±ÉB
ºÉÆºÉÉ®ú ºÉä SÉ±ÉÉ MÉªÉÉ, {É®úxiÉÖ Ê¶ÉIÉÉ +Éè®ú
ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå ºÉnùÉ Eäò Ê±ÉB ´É½þ +¨É®ú
®ú½äþMÉÉ *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú
(ºÉÉ¦ÉÉ®ú - Ê½þnÖùºiÉÉxÉ {ÉÊjÉEòÉ)

ARYODAYE
Arya Sabha Mauritius
|ÉvÉÉxÉ ºÉ¨{ÉÉnùEò : b÷Éì0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ,

{ÉÒ.BSÉ.b÷Ò., +Éä.BºÉ.Eäò., VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ
ºÉ½þ ºÉ¨{ÉÉnùEò : ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, 

¤ÉÒ.B., +Éä.BºÉ.Eäò, ºÉÒ.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ
ºÉ¨{ÉÉnùEò ¨Éhb÷±É :

(1)  b÷Éì0 VÉªÉSÉxnù ±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ, {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò
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(4)  |ÉÉä¢äòºÉ®ú ºÉÖnù¶ÉÇxÉ VÉMÉäºÉ®ú, b÷Ò.BºÉ.ºÉÒ,  
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(5)  ªÉÉäMÉÒ ¥ÉÀnäù´É ¨ÉÖEÖòxnù±ÉÉ±É, nù¶ÉÇxÉÉSÉÉªÉÇ
(6) ±ÉÒ±ÉÉ¨ÉÊhÉ Eò®úÒ¨ÉxÉ,B¨É.B.,´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ

<ºÉ +ÆEò ¨Éå ÊVÉiÉxÉä ±ÉäJÉ +ÉªÉä ½éþ, <xÉ¨Éå ±ÉäJÉEòÉå
Eäò ÊxÉVÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú ½éþ* ±ÉäJÉÉå EòÉ =kÉ®únùÉÊªÉi´É
±ÉäJÉEòÉå {É®ú ½èþ, ºÉ¨{ÉÉnùEò-¨Éhb÷±É {É®ú xÉ½þÓ *
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ªÉYÉ iÉlÉÉ ªÉYÉ¨ÉªÉ-VÉÒ´ÉxÉ  ´ÉÉxÉ|ÉºlÉÒ Ê´É·Énäù´É ¨ÉÖÊxÉ 

ÊVÉºÉ EòÉªÉÇ EòÉä EòkÉÇ´ªÉ-vÉ¨ÉÇ
ºÉ¨ÉZÉEò®ú ¨ÉxÉ ¨Éå |ÉºÉzÉiÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ, =ºÉä
ªÉYÉ Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* VÉèºÉä - ÊEòºÉÒ ´ÉÞrù EòÉ
½þÉlÉ {ÉEòc÷Eò®ú ®úÉºiÉÉ {ÉÉ®ú Eò®úÉxÉÉ, ªÉ½þ BEò
ªÉYÉ ½èþ; BEò ¦ÉÚJÉä EòÉä +zÉ näùxÉä ºÉä ½þ¨É BEò
ªÉYÉ Eò®úiÉä ½éþ*  ½þ®äúEò EòÉ¨É ÊVÉºÉºÉä ÊEòºÉÒ
EòÉä ºÉÖJÉ {É½ÖÄþSÉÉiÉä ½éþ, iÉÉä ¨ÉiÉ±É¤É ½þ¨ÉxÉä BEò
ªÉYÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ* BäºÉä EòÉ¨ÉÉå EòÉä Eò®úxÉÉ
´ªÉÊHò Eäò Uô& ºÉÆºEòÉ®úÉå EòÉ |ÉiÉÒEò ½èþ, ºÉÚSÉEò
½èþ* ªÉ½þ MÉÚgø +lÉÇ iÉ¦ÉÒ ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ, VÉ¤É
EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ¨Éå +Ê¦É¨ÉÉxÉ xÉ ½þÉä, º´ÉÉlÉÇ xÉ
½þÉä; Eò¨ÉÇ Eäò ¡ò±É EòÒ +É¶ÉÉ ¦ÉÒ xÉ ½þÉä --
iÉ¤É "<nùzÉ ¨É¨É" -- EòÉ ¦ÉÉ´É ºÉÉlÉÇEò ½þÉäiÉÉ
½èþ*

'½þ´ÉxÉ-ªÉYÉ' Eò®úiÉä ½éþ, ±ÉÉäMÉÉå EòÉä
+É¨ É ÎxjÉi É
Eò®úiÉä ½éþ,
{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ EòÉä
¤ÉÖ±ÉÉiÉä ½éþ,
nùÉxÉ-nùÊIÉhÉÉ
näùiÉä ½éþ, ºÉä́ ÉÉ
º É i E ò É ® ú
Eò®úiÉä ½éþ,
{ÉÆSÉ EòÉ
+É¶ÉÒ ´ É É Çn ù
Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ
+ÉÊnù; ªÉ½þ
ºÉ¤É ¤ÉÉÁ ªÉYÉ ½èþ*

<ºÉ ªÉYÉ EòÉ |É¦ÉÉ´É ºÉÞÎ¹]õ {É®ú
{Éc÷iÉÉ ½èþ, ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ¶ÉÖrù ½þÉäiÉÉ ½èþ* ´ÉÉªÉÖ
Eäò ¶ÉÖrù ½þÉäxÉä ºÉä ´ÉxÉº{ÉÊiÉªÉÉå EòÉä ºÉiÉÉäMÉÖhÉ
|ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, +zÉ ºÉÖJÉnùÉªÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå EòÉä {É¶ÉÖ-{ÉÊIÉªÉÉå EòÉä +xÉÉVÉ Ê¨É±ÉiÉÉ
½èþ, ¤ÉÒ¨ÉÉÊ®úªÉÉå EòÉä +Éè¹ÉÊvÉªÉÉÄ Ê¨É±ÉiÉÒ ½éþ*
+lÉÉÇiÉÂ VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ½þ®ú IÉäjÉ =ºÉ ªÉYÉ ºÉä
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ½èþ ÊVÉºÉ EòÉä +ÉÆiÉÊ®úEò ªÉYÉ Eò½þÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ, +xªÉlÉÉ ¤ÉÉ½þ®úÒ ªÉYÉ EòÉ EòÉä<Ç +lÉÇ
xÉ½þÓ, EòÉä<Ç ¨É½þk´É xÉ½þÓ !  iÉ¦ÉÒ iÉÉä ´ÉänùÉå
iÉlÉÉ ¶ÉÉºjÉÉå ¨Éå ={Énäù¶É +ÉiÉÉ ½èþ -- ªÉYÉäxÉ
ªÉYÉ¨ÉªÉVÉxiÉ näù´ÉÉ&*

+lÉÉÇiÉÂ Ê´ÉuùÉxÉÂ ±ÉÉäMÉ YÉÉxÉ ªÉYÉ ºÉä <Ç·É®ú
EòÒ {ÉÚVÉÉ Eò®úiÉä ½éþ* (ªÉYÉ ºÉä ªÉYÉ =i{ÉzÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ*) ºÉÆvªÉÉ (¥ÉÀ-ªÉYÉ) - |ÉÉiÉ& ¶ÉÉ¨É ½þÉäiÉÒ ½èþ,
¶É®úÒ®ú Eäò ºlÉÚ±É +Éè®ú ºÉÚI¨É, +ÊiÉºÉÚI¨É º´ÉºlÉiÉÉ
+Éè®ú {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ EòÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä ½éþ; JÉÉxÉ-{ÉÉxÉ
¨Éå ºÉÆªÉ¨É ½þÉä;  +xiÉ ¨Éå <Ç·É®ú ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä
½éþ-- "VÉ{ÉÉä{ÉÉºÉxÉÉÊnùEò¨ÉÇhÉÉ vÉ¨ÉÉÇlÉÇEòÉ¨É¨ÉÉäIÉÉhÉÉÆ"-
vÉ¨ÉÇ ºÉä Eò¨ÉÉªÉä ½ÖþB vÉxÉ ºÉä ¨ÉÉäIÉ (¥ÉÀÉxÉxnù) EòÒ
ÊºÉÊrù |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ -- ¨ÉxÉ-´ÉSÉxÉ-Eò¨ÉÇ ¨Éå
ºÉÆiÉÖ±ÉxÉ ½þÉäxÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½èþ*

ªÉYÉ¨ÉªÉ VÉÒ´ÉxÉ ´É½þ ½èþ ÊVÉºÉ¨Éå
+ÉxÉxnù ½þÒ +ÉxÉxnù EòÒ +xÉÖ¦ÉÚÊiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ;
½þ®ú ½þÉ±É ¨Éå JÉÖ¶É½þÉ±É; ¨ÉÉxÉ +{É¨ÉÉxÉ ºÉä
|É¦ÉÉÊ´ÉiÉ xÉ ½þÉä,VÉèºÉä -- Ê´É·ÉnùÉËxÉ ºÉÖ¨ÉxÉºÉ
ºªÉÉ¨ÉÂ * xÉEòÉ®úÉi¨ÉEò VÉÒ´ÉxÉ ºÉä nÚù®ú !

ÊVÉºÉ EòÉªÉÇ EòÉä Eò®úxÉä ºÉä EòÉªÉÇEòiÉÉÇ
+{ÉxÉÉ ½þÒ ±ÉÉ¦É ºÉÉäSÉiÉÉ ½èþ iÉÉä =ºÉä º´ÉÉlÉÇ-
nùÉä¹É ±ÉMÉiÉÉ ½èþ; VÉ¤É EÖòUô ½þÉlÉ xÉ½þÓ +ÉiÉÉ
½èþ iÉÉä nÖùJÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò ½èþ Eò¦ÉÒ-
Eò¦ÉÒ BäºÉä ¦ÉHò ¦ÉÒ ½þÉäiÉä ½éþ, VÉÉä ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ
EòÉä ¦ÉÒ EòÉäºÉiÉä ½éþ*  BäºÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB,
±ÉäÊEòxÉ nÖùJÉ-ºÉÖJÉ ¨Éå ºÉ¨ÉÉxÉ ®ú½þxÉä ºÉä ¨ÉxÉ
|É¡ÖòÎ±±ÉiÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*

½þÉÄ, PÉ®ú ¤ÉxÉÉxÉÉ ½èþ, ¤ÉSSÉÉå EòÉä {ÉgøÉxÉÉ
½èþ -- <ºÉ¨Éå ºÉ¡ò±ÉiÉÉ ¨Éä½þxÉiÉ ºÉä, {ÉÊ®ú¸É¨É ºÉä,
oùgø ºÉÆEò±{É ºÉä Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú xÉÒÊiÉ Eò½þiÉÒ
½èþ -- 'ÊVÉiÉxÉÒ SÉÉnù®ú =iÉxÉÉ ½þÒ {Éè®ú {ÉºÉÉ®ú' -
+lÉÉÇiÉÂ ºÉÆiÉÉä¹É EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ½þÉä !  ªÉ½þ ºÉ¤É

¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÉvÉxÉÉ Eäò +xiÉMÉÇiÉ ½èþ, <ºÉºÉä +ÉMÉä
+ÉvªÉÉÎi¨ÉEò ºÉÉvÉxÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½èþ; ¦ÉÉèÊiÉEò
ºÉÉvÉxÉ ½èþ, +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò ºÉÉvªÉ ½èþ; iÉ¤É
{É®ú¨ÉÉxÉxnù EòÒ +xÉÖ¦ÉÚÊiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

+ÉvªÉÉÎi¨ÉEòiÉÉ EòÉ =nùÉ½þ®úhÉ
{É®ú¨ÉÉlÉÇ EòÉ ºÉÚSÉEò ½èþ, =ºÉ¨Éå =iEÞò¹]õ
¦ÉÉ´ÉxÉÉ |ÉnùÌ¶ÉiÉ ½èþ* ´ÉänùÉå ¨Éå BäºÉä ={Énäù¶É
¦É®äú {Écä÷ ½éþ, VÉèºÉä ªÉVÉÖ´Éænù ¨Éå ½èþ -- iÉäxÉ
iªÉHäòxÉ ¦ÉÖ\VÉÒlÉÉ ̈ ÉÉ MÉÞvÉ& EòºªÉ Îº´ÉrùxÉ¨ÉÂ*

½þ®äúEò +ÉªÉÇ EòÉä ªÉ½þ ¨ÉxjÉ EÆò`öºlÉ
½þÉä MÉªÉÉ ½þÉäMÉÉ iÉlÉÉ +lÉÇ ¦ÉÒ *

¸ÉÒ EÞò¹hÉ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ VÉÒ EòÉ ={Énäù¶É
MÉÒiÉÉ 3/13 ¨Éå +ÉiÉÉ ½èþ -- "ªÉYÉÊ¶É¹]õÉÊ¶ÉxÉ&
ºÉxiÉÉä.... *"

VÉÉä ºÉxiÉ, +lÉÉÇiÉÂ ºÉÉÆºEòÉÊ®úEò
´ªÉÊHò vÉ¨ÉÇ
EòÉ ¨É¨ÉÇ
ºÉ¨ÉZÉiÉÉ ½èþ,
´É½þ ¤ÉÉÄ]õEò®ú
JÉÉiÉÉ ½èþ,
+lÉÉÇiÉÂ ¤ÉÉnù
¨Éå +´É¶Éä¹É
JÉÉiÉÉ ½èþ,
+Éè®ú VÉÉä
º´ÉªÉÆ JÉÉiÉÉ
½èþ nÚùºÉ®äú
VÉ°ü®úiÉ¨ÉÆnùÉå

EòÒ +Éä®ú vªÉÉxÉ xÉ½þÓ näùiÉÉ ½èþ, ´É½þ {ÉÉ{É JÉÉiÉÉ
½èþ -- "¦ÉÖ\VÉiÉä iÉä i´É +vÉÆ {ÉÉ{ÉÉ... *" 3/13

|ÉÉiÉ&-ºÉÉªÉÆ MÉÉªÉjÉÒ ¨ÉÆjÉ ¤ÉÉä±ÉiÉä ½éþ
"ÊvÉªÉÉä ªÉÉä xÉ& |ÉSÉÉänùªÉÉiÉÂ*" +lÉÉÇiÉÂ ½þ¨ÉÉ®úÒ
¤ÉÖÊrùªÉÉå EòÉä EÞò{ÉÉ Eò®úEäò ºÉ¤É ¤ÉÖ®äú EòÉ¨ÉÉå EòÉä
nÚù®ú Eò®úEäò ºÉnèù´É +SUäô EòÉ¨ÉÉå ¨Éå =iºÉÉÊ½þiÉ
Eò®åú* ÊxÉ&º´ÉÉlÉÇ ¦ÉÉ´É ºÉä Eò®åú +Éè®ú ¡ò±É EòÒ
+É¶ÉÉ ¨ÉiÉ Eò®åú !

¦ÉÉMÉ´ÉnÂùMÉÒiÉÉ 4/25 ¨Éå +ÉiÉÉ ½èþ --
"¥ÉÀÉMxÉÉ´É{É®äú ªÉYÉÆ ªÉYÉäxÉè´ÉÉä{ÉVÉÖ¼´ÉÊiÉ*"  

+lÉÉÇiÉÂ ªÉÉÊYÉEò, ªÉYÉ ¨Éå ºÉ¤É EÖòUô
¥ÉÀ EòÉä ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ--
"¸ÉÉäjÉÉnùÒxÉÒÎxpùªÉÉhªÉxªÉä ºÉÆªÉ¨ÉÉÎMxÉ¹ÉÖ
VÉÖ¼´ÉÊiÉ*" +lÉÉÇiÉÂ VÉÉä +{ÉxÉÒ <ÎxpùªÉÉå Eäò
Ê´É¹ÉªÉÉå EòÉä +É½ÖþiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, ´É½þ Ê´É¹ÉªÉÉå
EòÉ MÉÖ±ÉÉ¨É xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ, IÉhÉ ¦É®ú Eäò Ê±ÉB
¦ÉÒ xÉ½þÓ, +ÉVÉÒ´ÉxÉ Eäò Ê±ÉªÉä, iÉ¤É ´É½þ
¨ÉÉäIÉÉxÉxnù ¦ÉÉäMÉiÉÉ ½èþ*

¶±ÉÉäEò 4/27 ¨Éå ´É½þÒ ¦ÉÉ´É ½èþ --
YÉÉxÉ uùÉ®úÉ +Éi¨ÉÉ ºÉÆªÉ¨É ºÉä ®ú½þEò®ú, ºÉ¤É
Ê´É¹ÉªÉÉå EòÒ +É½ÖþÊiÉ SÉgøÉEò®ú +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò
+ÉxÉxnù |ÉÉ{iÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

¶±ÉÉäEò 4/28, 29, 30 ¨Éå Eò¨ÉÇ
ªÉÉäMÉ ºÉä pù´ªÉ, ªÉYÉ, iÉ{ÉÉä ªÉYÉ, º´ÉÉvªÉÉªÉ-
YÉÉxÉ ªÉYÉ, |ÉÉhÉ ªÉYÉ EòÉ ¸ÉÒEÞò¹hÉ Eäò
={Énäù¶É ºÉä ¦É®äú ½éþ, ±ÉäÊEòxÉ ªÉä ºÉ¤É ªÉYÉ
ÊxÉ&º´ÉÉlÉÇ ¦ÉÉ´É ºÉä ½þÉå, ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ¦ÉÉ´É ºÉä ½þÉå,
ºÉ´ÉÇº´É {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ {É®ú UôÉäc÷ nåù, iÉÉä ºÉ½þÒ +lÉÇ
ºÉä ªÉYÉ Eò®úiÉä ½éþ* +É¶ÉÉ ¦ÉÒ xÉ Eò®åú, xÉ½þÓ
iÉÉä nÖùJÉÒ ½þÉåMÉä* ªÉ½þÒ ¦ÉÉMÉ´ÉnÂù ={Énäù¶É ½èþ -
ªÉYÉ¨ÉªÉ VÉÒ´ÉxÉ* ªÉ½þÒ ¸ÉÒ¨ÉnÂù¦ÉÉMÉ´ÉnÂù EòÉ
|ÉÉhÉ ½èþ* |ÉÉhÉ ½þÒ ÊxÉEò±É VÉÉªÉä iÉÉä MÉÒiÉ,
¨ÉÞiÉEò EòÉä®úÉ EòÉMÉWÉ ½þÒ ®ú½þ VÉÉªÉäMÉÉ *

Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ -- MÉÒiÉÉ +Éè®ú
®úÉ¨ÉÉªÉhÉ {ÉÉ`ö Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ +lÉÇ ºÉÊ½þiÉ
VÉÉxÉxÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ, +É´É¶ªÉEò ½èþ, =xÉEäò
={Énäù¶É {É®ú +ÉSÉ®úhÉ Eò®úxÉä ºÉä ¡ò±É |ÉÉ{iÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ, +xªÉlÉÉ xÉ½þÓ !

BäºÉä ªÉYÉ Eäò ®ú½þºªÉ VÉÉxÉxÉä ´ÉÉ±Éä
ªÉYÉÊ´ÉnÂù ½þÉäiÉÉ ½èþ *

¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ +Éè®ú |ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉÉ 
Ê´ÉxÉªÉ ÊºÉÊiÉVÉÉä®úÒ, |ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉEò
¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ BEò
¨É½þÉxÉÂ |ÉÉEÞòÊiÉEò
ÊSÉÊEòiºÉEò lÉä* ½þ̈ É
2 +C]Úõ¤É®ú EòÉä
MÉÉÆvÉÒ VÉªÉxiÉÒ
¨ÉxÉÉiÉä ½éþ*
ºÉiªÉÉOÉ½þ Eäò
|É´ÉiÉÇEò +Éè®ú
+Ë½þºÉÉ Eäò {ÉÖVÉÉ®úÒ
¨ É É ä ½ þ x É n ù É º É
Eò®ú¨ÉSÉÆnù MÉÉÆvÉÒ EòÉä

+ÊvÉEòÉÆ¶É ±ÉÉäMÉ BäºÉä ®úÉVÉxÉäiÉÉ Eäò °ü{É ¨Éå
VÉÉxÉiÉä ½éþ, ÊVÉxÉEäò xÉäiÉÞi´É ¨Éå +ÉWÉÉnùÒ EòÒ
±Éc÷É<Ç ±Éc÷Ò MÉ<Ç* ¤É½ÖþiÉ Eò¨É ±ÉÉäMÉ VÉÉxÉiÉä
½éþ ÊEò ¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ VÉÒ JÉÖnù ¤É½ÖþiÉ +SUäô
|ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉEò ªÉÉxÉÒ xÉäSÉÖ®úÉä{ÉèlÉ lÉä -
xÉäSÉ®ú CªÉÖ®ú |ÉÉC]õÒ¶ÉxÉ®ú *

Ê´ÉÊ¶É¹]õ ½äþ±lÉ EäòªÉ®ú ={É±É¤vÉ ½þÉäxÉä
Eäò ¤ÉÉ´ÉVÉÚnù =x½þÉåxÉä ½þ¨Éä¶ÉÉ xÉäSÉÖ®úÉä{ÉèlÉÒ EòÉä
+{ÉxÉÉªÉÉ +Éè®ú nÚùºÉ®úÉå EòÉä ¦ÉÒ +{ÉxÉÉxÉä EòÒ
|Éä®úhÉÉ nùÒ* nùÉä +C]Úõ¤É®ú MÉÉÆvÉÒ VÉªÉxiÉÒ Eäò
ÊnùxÉ EòÉä 'xÉäSÉÖ®úÉä{ÉèlÉÒ bä÷' Eäò °ü{É ̈ Éå ¦ÉÒ VÉÉxÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ*

¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ VÉÒ xÉä ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É
¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå |ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉÉ Eäò +É¸É¨É
EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú ½äþ±lÉ {ÉÊjÉEòÉ
'+É®úÉäMªÉ EòÒ EÖÆòVÉÒ' EòÉ ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*
'Ê®ú]õxÉÇ ]Öõ xÉäSÉ®ú' ºÉä |É®äúhÉÉ --

Bb÷Éä±¢ò VÉÖº]õ EòÒ |ÉÊºÉrù {ÉÖºiÉEò
'Ê®ú]õxÉÇ ]Öõ xÉäSÉ®ú' EòÉä {ÉgøxÉä Eäò ¤ÉÉnù ´Éä =ºÉºÉä
¤É½ÖþiÉ VªÉÉnùÉ |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½ÖþB lÉä, 'Ê®ú]õxÉÇ ]Öõ xÉäSÉ®ú'
ºÉä |ÉäÊ®úiÉ ½þÉäEò®ú ¤ÉÉ{ÉÚ xÉä 'b÷ÉªÉ]õ +Éè®ú b÷ÉªÉ]õ
Ê®ú¡òÉì¨ÉÇ' xÉÉ¨É EòÒ ÊEòiÉÉ¤É Ê±ÉJÉÒ lÉÒ*  <ºÉEäò
+±ÉÉ´ÉÉ =x½þÉåxÉä +Éè®ú nùÉä ÊEòiÉÉ¤Éå Ê±ÉJÉÓ*
"EÖònù®úiÉÒ ={ÉSÉÉ®ú" +Éè®ú "®úÉ¨ÉxÉÉ¨É"* Ê¡ò®ú
"+É®úÉäMªÉ EòÒ EÖÆòVÉÒ" xÉÉ¨ÉEò {ÉÊjÉEòÉ EòÉ +xÉÖ´ÉÉnù
b÷ÉìC]õ®ú Ê´ÉxÉÉä¤ÉÉ ¦ÉÉ´Éä VÉÒ ºÉä Eò®ú´ÉÉªÉÉ lÉÉ*
|ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉÉ±ÉªÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ --

MÉÉÆvÉÒ VÉÒ |ÉlÉ¨É |ÉÉEÞòÊiÉEò
ÊSÉÊEòiºÉÉ±ÉªÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ 23 ¨ÉÉSÉÇ 1944
¨Éå {ÉÖhÉä ºÉä 27 ÊEò±ÉÉä̈ ÉÒ]õ®ú nÚù®ú =°üÊ±ÉEòÉÆSÉxÉ
MÉÉÄ́ É ̈ Éå EòÒ lÉÒ; VÉ½þÉÄ {É®ú =x½þÉåxÉä EÖò±É 567
®úÉäÊMÉªÉÉå EòÉä näùJÉÉ lÉÉ* {ÉÖhÉä ¨Éå |ÉÉEÞòÊiÉEò
ÊSÉÊEòiºÉÉ±ÉªÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ½þÉäxÉä ºÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ½þÒ
xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò nùÊIÉhÉ ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ¦ÉÒ <ºÉ lÉä®úÉ{ÉÒ
EòÉ |ÉSÉ±ÉxÉ ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä ½Öþ+É lÉÉ*  VÉÉä
+ÉVÉ Ê´É·É ¨Éå ¡èò±ÉÉ ½èþ *  
xÉSÉÖ®úÉä{ÉlÉÒ ¨Éå ¤ÉgøÉ ¦É®úÉäºÉÉ --

¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ VÉÒ EòÉä Eò¤WÉ-
¨É±ÉÉ´É®úÉävÉ EòÒ ¤É½ÖþiÉ Ê¶ÉEòÉªÉiÉ ®ú½þiÉÒ lÉÒ*
Eò<Ç iÉ®ú½þ EòÉ <±ÉÉVÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù ¦ÉÒ
+É®úÉ¨É xÉ½þÓ ½þÉä ®ú½þÉ lÉÉ* +ÉÊJÉ®ú ¨Éå b÷Éì0
ÊnùxÉ¶ÉÉ½þ Eäò0 ¨Éä½þiÉÉ EòÒ ºÉ±ÉÉ½þ ºÉä =x½þÉåxÉä
|ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉÉ ºÉä +{ÉxÉÉ <±ÉÉVÉ Eò®úxÉä
EòÉ ¡èòºÉ±ÉÉ ÊEòªÉÉ* ªÉ½þ =xÉEäò Ê±ÉB ®úÉ¨É¤ÉÉhÉ
ºÉÉÊ¤ÉiÉ ½Öþ+É, CªÉÉåÊEò =xÉEòÉ Eò¤WÉ `öÒEò ½þÉä
MÉªÉÉ* ´Éä <ºÉºÉä ¤É½ÖþiÉ |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½ÖþB* +ÆOÉäWÉÒ
nù´ÉÉ+Éå Eäò ºÉÉ<nù <¡äòC]ÂõºÉ ºÉä {É®äú¶ÉÉxÉ ±ÉÉäMÉÉå
EòÉä =x½þÉåxÉä xÉäSÉÖ®úÉä{ÉèlÉÒ ºÉä <±ÉÉVÉ Eò®úxÉä EòÒ
ºÉ±ÉÉ½þ nùÒ* <ºÉ¨Éå nùÉä ®úÉªÉ xÉ½þÓ ÊEò ¨É½þÉi¨ÉÉ
MÉÉÆvÉÒ EòÒ +´ÉvÉÉ®úhÉÉ+Éå EòÉ +ÉVÉ ¦ÉÒ {ÉÉ±ÉxÉ
ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*

¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå |ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉÉ EòÒ
{É®ú¨{É®úÉ ¤É½ÖþiÉ {ÉÖ®úÉxÉÒ ®ú½þÒ ½èþ* +ÉvÉÖÊxÉEò
ªÉÖMÉ ¨Éå <ºÉEäò |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú EòÉ {ÉÚ®úÉ ¸ÉäªÉ
MÉÉÆvÉÒ VÉÒ EòÉä ½þÒ VÉÉiÉÉ ½èþ*  +ÉVÉ {ÉiÉ\VÉÊ±É
+É¸É¨É ½þÊ®úuùÉ®ú ¨Éå ¦ÉÒ º´ÉÉ¨ÉÒ ®úÉ¨Énäù´É VÉÒ
¨É½þÉ®úÉVÉ |ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú-
|ÉºÉÉ®ú Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*

MÉÉÆvÉÒ º¨ÉÉ®úEò |ÉÉEÞòÊiÉEò ÊSÉÊEòiºÉÉ
ºÉÊ¨ÉÊiÉ, 15 ®úÉVÉPÉÉ]õ EòÉä±ÉÉäxÉÒ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ
11002 ´ÉÉ±Éä BxÉ.b÷Ò.b÷Ò.´ÉÉ<Ç UôÉjÉÉå Eäò Ê±ÉB
Sunrise University, Bagad Rajput, Tehsil,

Ramgarh, District -Alwar Roy ºÉä Course -
Bachelor of Naturopathy and Yoga
(BNY) +Éè®ú M.A. in Naturopathy &
Yoga.  iÉÒxÉ +Éè®ú nùÉä ºÉÉ±É Eäò Course
Eò®ú´ÉÉ ®ú½äþ ½éþ *

¤É®úÉiÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ±ÉÒ±ÉÉ¨ÉÊhÉ Eò®úÒ¨ÉxÉ, B¨É.B., ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ 

BEò ºÉ¨ÉªÉ lÉÉ VÉ¤É,
¤É®úÉiÉ ÊxÉEò±ÉiÉÒ,

MÉ±ÉÒ-MÉ±ÉÒ Eäò ±ÉÉäMÉ ºÉc÷Eò-ÊEòxÉÉ®äú +É VÉÉiÉä,
¤É®úÉiÉ ÊxÉEò±ÉiÉÒ,

iÉÉä nÚù®ú-nÚù®ú iÉEò MÉÉÊc÷ªÉÉå EòÒ iÉÖ®ú½þÒ ºÉÖxÉÉ<Ç näùiÉÒ,
EòÉ®úÉäºÉ EòÒ MÉÉc÷Ò Eäò {ÉÒUäô, MÉÉÊc÷ªÉÉå EòÒ
EòiÉÉ®ú ±ÉMÉ VÉÉiÉÒ,

¤É®úÉiÉ ÊxÉEò±ÉiÉÒ,
xÉ<Ç-{ÉÖ®úÉxÉÒ MÉÉÊc÷ªÉÉå EòÉ vªÉÉxÉ ¦ÉÒ ®ú½þiÉÉ,
+Éè®ú ¨ÉÆÊWÉ±É BEò ºÉÉlÉ {É½ÖÄþSÉxÉä EòÉ +ÉxÉxnù ½þÉäiÉÉ,

¤É®úÉiÉ ÊxÉEò±ÉiÉÒ,
iÉÉä ¤É®úÉiÉ EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ +nÂù¦ÉÖiÉ lÉÒ, +xÉxªÉ¨ÉªÉ lÉÒ,
´É MÉÉc÷Ò EòÒ ºÉVÉÉ´É]õ ÊxÉ®úÉ±ÉÒ lÉÒ,

¤É®úÉiÉ ÊxÉEò±ÉiÉÒ,
iÉÉä näùJÉxÉä EòÉ VÉxÉ-=iºÉÉ½þ ¤ÉxÉÉ ®ú½þiÉÉ, 
UôÉä]äõ-¤Écä÷ ºÉ¤É näùJÉxÉä EòÉä ±É±ÉÉÊªÉiÉ ®ú½þiÉä, 

¤É®úÉiÉ ÊxÉEò±ÉiÉÒ,
iÉÉä iÉ¤É EòÒ ¤ÉÉiÉ EÖòUô +Éè®ú ½þÒ lÉÒ*

BEò ºÉ¨ÉªÉ ½èþ - +ÉVÉ VÉ¤É ºÉ¤É ¨ÉxÉ¨ÉÉxÉÒ
EòÒ vÉÖxÉ ¨Éå*

nùÉèc÷ ±ÉMÉÉiÉä +ÉMÉä ÊxÉEò±ÉxÉä EòÒ
½þÉäc÷ ¨Éå**
EòÉèxÉ EèòºÉä ¨ÉÆÊWÉ±É iÉEò {É½ÖÄþSÉä ÊEòºÉÒ EòÉä
{É®ú´ÉÉ½þ xÉ½þÓ*

nÚù±½äþ EòÉä ¦ÉÒ ¶ÉÉxÉnùÉ®ú MÉÉc÷Ò ¨Éå ¤Éè̀ ö

VÉ±nùÒ {É½ÖÄþSÉxÉä EòÒ ½èþ vÉÖxÉ ½þÒ **
¤É®úÉiÉÒ ¦É]õEòiÉä Eò¦ÉÒ <ºÉ MÉ±ÉÒ, iÉÉä Eò¦ÉÒ
=ºÉ MÉ±ÉÒ *

Eò¦ÉÒ <ºÉºÉä {ÉÚUôÉ, iÉÉä Eò¦ÉÒ =ºÉºÉä,
VÉÉxÉÉ ½èþ ÊEòºÉ MÉ±ÉÒ ?
+ÉvÉÉ ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉÒiÉ VÉÉiÉÉ MÉ±ÉÒ EòÒ JÉÉäVÉ ¨Éå*

ºÉ½þÒ VÉMÉ½þ {É®ú iÉ¤É {É½ÖÄþSÉiÉä VÉ¤É
¦ÉÉMÉ xÉ ±Éä ºÉEäò nùÉä¨Éä±Éä ¨Éå *
Eò¦ÉÒ uùÉ®ú {ÉÚVÉÉ SÉÖEò VÉÉiÉÒ, iÉÉä Eò¦ÉÒ
{É®úUôÉ´ÉxÉ,
Ê¶ÉEòÉªÉiÉ-MÉÖººÉÉ ¦ÉÒ Eò®úiÉä iÉÉä ¨ÉxÉ ½þÒ ¨ÉxÉ*
Ê¶ÉEòÉªÉiÉ ½èþ, iÉÉä +ÉVÉ EòÒ {ÉÒgøÒ ºÉä *
Ê¶ÉEòÉªÉiÉ ½èþ, iÉÉä VÉxÉiÉÉ EòÒ ºÉÉäSÉ ºÉä*
Ê¶ÉEòÉªÉiÉ ½èþ, iÉÉä xÉ<Ç {ÉÒgøÒ Eäò +YÉÉxÉ ºÉä*
Ê¶ÉEòÉªÉiÉ ½èþ, iÉÉä º´Éi´É-+½Æþ ¦ÉÉ´É ºÉä *
Ê¶ÉEòÉªÉiÉ ½èþ, iÉÉä +ÉvÉÖÊxÉEò VÉÒ´ÉxÉ-¶ÉÉxÉ ºÉä*
Ê¶ÉEòÉªÉiÉ ½èþ, iÉÉä +lÉÇ Eäò +Ê¦É¨ÉÉxÉ ºÉä *
Ê¶ÉEòÉªÉiÉ ½èþ, iÉÉä vÉ¨ÉÇ-ºÉÆºEÞòÊiÉ, ºÉ¦ªÉiÉÉ Eäò
+{É¨ÉÉxÉ ºÉä *
Ê¶ÉEòÉªÉiÉ ½èþ, iÉÉä +{ÉxÉä-+É{É ºÉä*
¤ÉºÉ BEò +É¶ÉÉ ¤ÉxÉÒ ½Öþ<Ç ½èþ, +xiÉ®ú ¨Éå,
´ÉÉ{ÉºÉ ±Éä SÉ±Éå xÉ<Ç {ÉÒgøÒ EòÉä |ÉÉSÉÒxÉiÉÉ EòÒ +Éä®ú,
´ÉÉ{ÉºÉ ±Éä SÉ±Éå ¤ÉSSÉÉå EòÉä +ÉªÉÇ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÒ +Éä®ú,
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®åú ºÉ¦ªÉ-Ê¶É¹]õ-ºÉÖºÉÆºEÞòiÉ xÉÉMÉÊ®úEò,
<ºÉ ªÉYÉ EòÉä Eò®úxÉä EòÉ |ÉhÉ ±Éä´Éå ½þ®ú VÉxÉ
½þÉÌnùEò **
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Vyavahārbhānu
Ashrutashcha samunnaddho daridrashcha mahāmanāh |

Arthashchākarmanā prepsurmoodha ityuchyate budhai ||

(Mahabhārata udyogparva Viduraprajāgara 63/30)

Maharishi Dayanand Sarasvati explains
this shloka :

He who has not acquired true
knowledge; who has not listened to dis-
courses by learned persons; who is very
proud penniless; who talks about big for-
tunes; who wishes to accomplish marvels;
and who desires to reap good results without
putting the least effort is called an idiot.
General comments : 

Human beings have limited knowl-
edge (jivātma alpajna). Only God is all-
Knowledgeable (ishvara sarvajna). True
knowledge (vidyā) empowers a person to
be reasonable at all times. The real pur-
pose of education filters down his
thoughts, speech and physical actions, and
enlightens his personality by his actions
and reactions. 

People pointing fingers should recall that
three fingers are pointing towards the self.
Fault-finding is indeed an easy task; people tak-
ing initiatives and assuming responsibilities are
looked upon as rare species!!! 
Contextual comments :

Primary and secondary school stu-
dents are at a turn, the end of the present
academic year. Those who have had a me-
thodical approach throughout usually fin-
ish the final preparations for examinations
and have sufficient time at hand to focus

on problem areas. Constant efforts
throughout the year boost up self-confi-
dence, augur a less stressful aura, and are
bound to yield good results. 

Irregular students normally
have lower confidence levels. The fear of
failure overtakes their mind-set. This is the
time they think that prayers will help them
to fare through… alas! Prayers give solace
only during the prayer time, but we all
know within our inner self that prayer
without efforts (purushārtha) serves little
or no purpose.

The guidance from the Vedas, ex-
pounded by our rishis (sages/seers), if
lived in day-to-day life, whatever be our
profession will empower us to realise the
prayer …vayam syāma patayo rayinām.
We shall indeed be masters of worldly and
spiritual treasures. 

Bramdeo Mokoonlall

[Editorial note : Yogi Bramdeo Ji is hold-
ing classes on Vyavahārbhānu at a few
Arya Samaj Mandirs on a monthly basis
during the sāptahik Satsanghs after the
Yajna. The above is a brief of his exposé
in Hindi, English, French & Creole at
Pailles Arya Samaj on Sunday 20 August
last, where the audience is comprised
mostly of students.]

Dr. Chiranjiv Bhardwaj Ashram

Donations from the Rosunee Family
Thursday 17 August 2017: A

smriti Yajna was organised by Ro-
sunee family, in memory of late Priya
Sunkur Rosunee, who passed away a
year ago. The family of the departed
made a huge donation of Rs100,000
(One hundred thousand) for the con-
struction of the second phase of the Dr.
Chiranjiva Bhardwaj Ashram.

Late Mr Priya Sunkur ji was
an active member of the Ashram’s
Committee who donate time and fi-
nancial resources towards enhancing
the welfare of the residents.

Among the individual donors so far, the Rosunee family has been the largest:
(i) Mr Priya Dursan Rosunee : Rs 110,000; (ii) Mr Bhai Parmanand Rosunee: Rs
101,000; (iii) Mrs Poospawtee Rosunee (life-long earnings): Rs250,000; (iv) Late Mr
Priya Sunkur Rosunee: Rs100,000 (referred above); and (v) their children: Rs10,000
Arya Sabha Mauritius, the members of the Dr. Chiranjiv Bhardwaj Ashram Committee
and staff as well as the residents of the Ashram are grateful to the Rosunee family and
to all other donors who are supporting this project.

A well-wisher of the Dr. Chiranjiva Bhardwaj Ashram

Pandit Ramnik Cheetoo, le fondateur de 
Rodrigues Arya Samaj

Sookracharya Burthia

Pandit Ramnik Cheetoo est l’actuel
président de Rodrigues Arya Samaj, la
474ème branche de l’Arya Sabha Mauritius
est située à Port Mathurin.

Né le 11 Août 1957, à Camp de
Masque, Flacq, son père, Narain Cheetoo
était maitre d’école et membre de l’Arya
Samaj.  Apres un séjour au collège East-
ern, Ramnik termina ses études sec-
ondaires au collège Eden de Rose Hill.  En
1980, il a été élu secrétaire de la société
coopérative de son village natal.

Marié à Mlle Meenakshi Tiwari, il
est père d’une fille.  Pour des raisons person-
nelles, il est allé vivre à Rodrigues avec sa
petite famille en 2011. Il s’est lancé comme
entrepreneur.  Après quelque temps, il s’est
engagé dans le travail social, ses réalisations
méritent d’être mentionnées.
-  2013 : des séances de prières pour que
l’île Rodrigues soit soulagée de la sècher-
esse.
-  2014 : fondation de ‘Rodrigues Hindi
Speaking Union’ en sa demeure où se tien-
nent des réunions, des yajnas et des cours
en hindi.  Une cinquantaine de ses élèves
participeront à des examens sous l’égide
de l’Arya Sabha Mauritius.
-  2015 : premier Hindi Diwas avec Sir
Anerood Jugnauth comme l’invité d’hon-
neur en présence de  S.E. Ashok Kumar
alors Haut-Commissaire par intérim de
l’inde à Maurice, l’Honorable Serge Clair,
Chef Commissaire de Rodrigues et
d’autres membres de Rodrigues Régional
Council.
-    23 mars 2016 : fondation de Rodrigues
Arya Samaj à Port Mathurin.  L’invité
d’honneur au lancement était S.E. Mons
Paramasivum Vyapooree, le Vice-prési-
dent de la république de l’île Maurice.
Etait aussi présent, des membres de Ro-
drigues Regional Council et une déléga-
tion venue de l’île Maurice, dirigée par le
président de L’Arya Sabha Mauritius, Dr
Oudaye Narain Gangoo.

-   13 Octobre 2016 : le second Hindi
Divas sous l’égide du Rodrigues Hindi
Speaking Union s’est tenu en présence du
Chef Commissaire de Rodrigues, l’Honor-
able Serge Clair et le Haut-Commissaire
de l’Inde.
-    01 juillet 2017 : le premier anniversaire
de Rodrigues Arya Samaj a L’hôtel le
flamboyant. 

Pt. Ramnik Cheetoo ne compte
pas s’arrêteran si bon chemin.  Il a d’autres
projets en tête pour Rodrigues dont la con-
struction d’un Arya Mandir à Port Math-
urin est privilégiée.  Cela renforcera son
courage et sa détermination de transmettre
les messages universels du Satyartha
Prakash et les enseignements du Swami
Dayanand Saraswati, ainsi que vulgariser
l’apprentissage de la langue hindi.

Nous lui souhaitons plein de succès.

The First Step  by ‘Tolstoy’

]õÉ±Éº]õÉìªÉ- {É½þ±ÉÉ Eònù¨É 
Extract from Leo Tolstoy’s book-

First step-
We cannot pretend that we do not

know this, we are not ostriches, and “We
cannot believe that if we refuse to look at
what we do not wish to see, it will not
exist’’. This is especially the case when
what we do not wish to see is what we
wish to eat. 

±Éä+Éä ]õÉ±Éº]õÉìªÉ EòÒ {ÉÖºiÉEò – ‘{É½þ±ÉÉ
Eònù¨É’ ºÉä |ÉÉ{iÉ +´ÉiÉ®úhÉ ¨Éå Eò½þiÉä ½éþ; ÊEò
½þ¨É ¤É½þÉxÉÉ xÉ½þÓ ¤ÉxÉÉ ºÉEòiÉä ÊEò ªÉ½þ xÉ½þÓ
VÉÉxÉiÉä ½éþ, ½þ¨É ¶ÉiÉÖ®ú¨ÉÖMÉÇ xÉ½þÓ ½éþ, ½þ¨É ªÉ½þ
¨ÉÉxÉ xÉ½þÓ ºÉEòiÉä ÊEò ÊVÉºÉä ½þ¨É näùJÉxÉÉ xÉ½þÓ
SÉÉ½þiÉä =ºÉä xÉ näùJÉxÉä ºÉä =ºÉ ´ÉºiÉÖ EòÉ
+ÎºiÉi´É  xÉ½þÓ ½ÉäMÉÉ* Ê´É¶Éä¹É Eò®ú JÉÉt-
{ÉnùÉlÉÇ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå BäºÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò ÊVÉºÉä
½þ¨É JÉÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ ½þ¨É =ºÉEòä ¤ÉÉ®äú ¨Éå xÉ
VÉÉxÉxÉä EòÉ ¤É½þÉxÉÉ ¤ÉxÉÉ ±ÉäiÉä ½éþ*
How I became a vegetarian 

Tolstoy himself tells how he be-
came a vegetarian in his Recollections and
Essays. Not long ago I had a talk with a re-
tired soldier, and he was surprised at my
assertion that it was a pity to kill for food,
and said the usual about its being ordained.
But afterwards he agreed with me: “espe-
cially when they are quiet, tame cattle.
They become poor things trusting you. It
is very pitiful.” 

´Éä ¤ÉiÉÉiÉä ½éþ ÊEò ´Éä ¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ EèòºÉä ¤ÉxÉä  
+{ÉxÉä ºÉÆEò±ÉxÉ B´ÉÆ ÊxÉ¤ÉxvÉÉå ¨Éå

Eò½þiÉä ½éþ ÊEò ¤É½þÖiÉ ÊnùxÉ xÉ½þÓ ½ÖþB VÉ¤É ´Éä
ÊEòºÉÒ +´ÉEòÉ¶É |ÉÉ{iÉ ºÉèÊxÉEò ºÉä ¤ÉÉiÉ Eò®ú
®ú½äþ lÉä ÊEò +{ÉxÉä º´ÉÉlÉÇ Eäò Ê±ÉB ÊEòºÉÒ
VÉÉxÉ´É®ú EòÉä ¨ÉÉ®úxÉÉ +xÉÖÊSÉiÉ ½èþ* ºÉèÊxÉEò EòÉä
<ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä +É¶SÉªÉÇ ½Öþ+É* Ê¡ò®ú ¤ÉÉnù ¨Éå
´É½þ <ºÉ ¤ÉÉiÉ ºÉä ºÉ½þ¨ÉiÉ ½Éä MÉªÉÉ* JÉÉºÉ
Eò®ú VÉ¤É =ºÉxÉä ¨É½þºÉÚºÉ ÊEòªÉÉ ÊEò ´Éä
VÉÉxÉ´É®ú ¤ÉäSÉÉ®äú ÊEòiÉxÉä, ¶ÉÉxiÉ, ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±É
+Éè®ú ½þ¨É {É®ú {ÉÚ®úÉ Ê´É·ÉÉºÉ ÊxÉUôÉ´É®ú ÊEòªÉä
½þÉäiÉä ½éþ, +Éè®ú ½þ¨É ½é ÊEòþ =ºÉÒ EòÉä ¤ÉänùnùÔ
ºÉä ¨ÉÉ®ú Eäò +{ÉxÉÉ {Éä]õ ¦É®úiÉä ½éþ* VÉÉxÉ´É®úÉå
EòÒ ½þiªÉÉ EòÉ nùnÇù iÉÉä ½èþ ½þÒ, <ºÉºÉä ¤Égø
Eò®ú ªÉ½þ ½èþ ÊEò BäºÉÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ¨ÉxÉÖ¹ªÉ +{ÉxÉä
º´ÉÉlÉÇ {ÉÚÌiÉ ¨Éå ÊEòiÉxÉÉ ÊxÉnÇùªÉÒ ¤ÉxÉ VÉÉiÉä ½éþ*
VÉÉxÉ´É®ú VÉÉä ½þ¨É {É®ú nùªÉÉ EòÒ +{ÉäIÉÉ Eò®úiÉä
½éþ, ½þ¨É =x½þÓ EòÉä ¨ÉÉ®ú Eò®ú EèòºÉä JÉÉªÉå*
BäºÉÉ Eò®úEäò ½þ̈ É +{ÉxÉä ½þÒ +Énù¶ÉÉç EòÒ ½þiªÉÉ
Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*

---I saw a kind refined lady will

devour the carcasses off these animals
with full assurance that she is doing right,
at the same time asserting two contradic-
tory propositions. First that she is so deli-
cate that she cannot be sustained by
vegetable food alone; secondly, that she is
so sensitive that she is unable, not only
herself to inflict suffering on animals, but
even to bear the sight of the suffering.

BEò ¤ÉÉ®ú BEò ºÉÖ¶ÉÒ±É ºÉ¦ªÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ
¨ÉÉÆºÉ EòÉ ]ÖõEò®úÉ JÉÉªÉä VÉÉ ®ú½þÒ lÉÒ, ªÉ½þ
ºÉ¨ÉZÉ Eò®ú ÊEò ´É½þ `öÒEò Eò®ú ®ú½þÒ lÉÒ* BEò
iÉÉä ªÉ½þ ÊEò ´É½þ ¨ÉÉÄºÉ Eòä Ê¤ÉxÉÉ ºÉ¤VÉÒ {É®ú
VÉÒ xÉ½þÓ ºÉEòiÉÒ lÉÒ, nÚùºÉ®úÒ ¤ÉÉiÉ ªÉ½þ ÊEò
´É½þ xÉ ÊEòºÉÒ VÉÉxÉ´É®ú EòÉä Eò¹]õ {É½ÖÄþSÉÉ
ºÉEòiÉÒ lÉÒ, xÉ ½þÒ ´É½þ ÊEòºÉÒ VÉÉxÉ´É®ú EòÉ
Eò¹]õ näùJÉ ºÉEòiÉÒ lÉÒ, Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ´É½þ =ºÉEäò
MÉÉä¹`ö EòÉä JÉÉxÉÉ {ÉºÉxnù Eò®úiÉÒ lÉÒ*

“Whereas the poor lady is weak
precisely because she had been taught to
live upon food unnatural to man; and she
cannot avoid causing suffering to animals-
- for she eats them.

´É½þ ¤ÉäSÉÉ®úÒ <ºÉ Ê±ÉB Eò¨ÉWÉÉä®ú {Éc÷
MÉªÉÒ lÉÒ ÊEò ¤ÉSÉ{ÉxÉ ºÉä ½þÒ =ºÉ¨Éå
+º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò ¦ÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉä EòÒ +ÉnùiÉ b÷É±É
nùÒ MÉªÉÒ lÉÒ* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ +{ÉxÉä º´ÉÉlÉÇ Eäò EòÉ®úhÉ
¨ÉÉÆºÉÉ½þÉ®úÒ ¤ÉxÉÉ* ªÉ½ ºÉÉäSÉä Ê¤ÉxÉÉ ÊEò +{ÉxÉä
VÉèºÉä ÊEòºÉÒ |ÉÉhÉÒ EòÉä ¨ÉÉ®ú Eò®ú ½þÒ MÉÉä¹`ö
Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú nÚùºÉ®äú EòÉä ¨ÉÉ®úxÉÉ ½þiªÉÉ ½èþ*þ  

The wrongfulness, the immorality
of eating animal food has been recognised
by all mankind during all the conscious
life of humanity. Why, then have people
generally not come to acknowledge this
law? The answer is that the moral progress
of humanity is always slow; but that the
sign of true, not casual progress is its un-
interruptedness and its continual accelera-
tion. And one cannot doubt that
vegetarianism has been progressing in this
manner.

VÉÉxÉ´É®úÉå EòÉä ¨ÉÉ®ú Eò®ú JÉÉxÉä EòÒ
ªÉ½þ MÉ±ÉiÉ vÉÉ®úhÉÉ, +xÉèÊiÉEò {É®ú¨{É®úÉ EòÉä
¨ÉÉxÉ´É-ºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +{ÉxÉä ¨ÉÉxÉ´É-vÉ¨ÉÇ EòÉä
VÉÉxÉiÉä ½ÖþB {ÉÖ®äú ½þÉä¶É-½þ´ÉÉºÉ ¨Éå º´ÉÒEÞòÊiÉ nùÒ
½èþ* Ê¡ò® ´É½þ +{ÉxÉä <xºÉÉÊxÉªÉiÉ-vÉ¨ÉÇ EòÒ
{É½þSÉÉxÉ CªÉÉå xÉ½þÓ Eò®úiÉÉú* <ºÉEòÉ =kÉ®ú
ªÉ½þ ½èþ ÊEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉiÉÉ EòÒ xÉèÊiÉEò |ÉMÉÊiÉ ºÉnèù́ É
¤É½ÖþiÉ vÉÒ¨ÉÒ ®ú½Ò ½èþ* <ºÉ ºÉ¨¤ÉxùvÉ ¨Éå ºÉÉäSÉxÉä-
Ê´ÉSÉÉ®úxÉä EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¨Éå ¤É½ÖþiÉ Eò¨É
½èþ* Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ªÉ½þ xÉEòÉ®ú xÉ½þÓ ºÉEòiÉä ÊEò
ºÉÆºÉÉ®ú Eäòú ½þ®ú EòÉäxÉä ¨Éå ±ÉÉäMÉ ¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ
¤ÉxÉiÉä VÉÉ ®ú½äþ ½éþ* 

The progress of the movement
should cause special joy to those whose
life lies in the effort to bring about the
kingdom of God on earth, not because
vegetarianism is in itself an important step
towards that kingdom, but because it is a
sign that aspiration of mankind towards
moral perfection is serious and sincere. 

<ºÉ IÉäjÉ ¨Éå ÊVÉxÉ ±ÉÉäMÉÉå xÉä {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ
Eäò +Énù¶ÉÇ EòÉä vÉ®úiÉÒ {É®ú ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úxÉä
EòÉ |ÉªÉixÉ ÊEòªÉÉ ½èþ ´Éä ºÉSÉ¨ÉÖSÉ |É¶ÉÆºÉÉ Eäò
{ÉÉjÉ ½éþ* ªÉ½þ ÊºÉ¢Çò <ºÉÊ±ÉB xÉ½þÓ ÊEò
¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ VÉÒ´ÉxÉ-¶Éè±ÉÒ +{ÉxÉä-+É{É ¨Éå
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò +Énù¶ÉÇ EòÉä |ÉÉäiÉºÉÉÊ½þiÉ Eò®úxÉä
EòÉ BEò ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ |ÉªÉixÉ ½èþ, ¤ÉÎ±Eò ªÉ½þ
¨ÉxÉÖ¹ªÉi´É EòÉä xÉèÊiÉEòiÉÉ ´É SÉ®ú¨ÉÉäiEò¹ÉÇ iÉEò
{É½ÖÄþSÉÉxÉä EòÒ BEò MÉÆ¦ÉÒ®ú +Éè®ú ºÉSSÉÒ {É½þSÉÉxÉ
½è*þ
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